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Прорыв у
Марианских островов
:
Битва
за Сайпан



Морская пехота во
Второй мировой войне
Памятная серия

Капитан Джон Ч. Чапин
Резерв Корпуса морской пехоты США (в отст.)
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A Marine enters the outskirts
of Garapan, Saipan, through the torii
gate of a Shinto Shrine. Department of Defense
Photo (USMC) 92993
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The first assault wave has hit the
beach from the LVT (amphibious tractor)
that brought it ashore, and the Marines now
prepare to fight their way inland. Department
of Defense Photo (USMC) 83261








Прорыв у Марианских островов:
Битва за Сайпан


капитан Джон Ч. Чапин, USMCR (в отст.)

День обещал быть жестоким. С первыми лучами солнца 15 июня 1944 года корабли огневой поддержки ВМС из состава оперативного соединения, маневрировавшие у острова Сайпан, усилили начатый в предыдущие дни артиллерийский обстрел с применением всех видов оружия. В 05:42 вице-адмирал Ричмонд Келли Тернер отдал приказ: «Высадить десант». Около 07:00 танкодесантные корабли (LST) подошли примерно на 1250 ярдов к линии исходного рубежа. Войска на борту LST начали пересадку в гусеничные десантные транспортеры (LVT). Командно-диспетчерские судна с личным составом ВМС и морской пехоты и радиостанциями заняли свои позиции, подняв флаги, указывающие, подходом к каким пляжам они руководят.

Адмирал Тернер отложил час «H» с 08:30 до 08:40, чтобы дать «вонам десантных плавсредств» дополнительное время для выхода на позиции. Затем первая волна на полной скорости устремилась к пляжам. Японцы терпеливо ждали, готовые заставить штурмовые подразделения заплатить высокую цену.

В первую штурмовую волну входили бронированные амфибийные транспортеры (LVT[A]) с интенсивно стрелявшими 75-мм орудиями. Их сопровождали легкие канонерские лодки, ведущие огонь из 4,5-дюймовых реактивных установок, 20-мм и 40-мм орудий. Транспортеры LVT смогли преодолеть риф, но остальные судна не смогли этого сделать и были вынуждены повернуть назад до тех пор, пока не удастся обнаружить проход в рифе.

Ранее, в 06:00, севернее, силами части 2-го полка морской пехоты во взаимодействии с 1-м батальоном 29-го полка морской пехоты и 24-м полком морской пехоты была проведена демонстративная высадка десанта в районе гавани Танапаг. Японцы не были до конца обмануты и не стали спешно перебрасывать подкрепления в этот район, однако это сковало по меньшей мере один вражеский полк.

Когда LVT[A] и десантные транспортеры LVT достигли рифа, он словно взорвался. Во всех направлениях и в воде перед ними на пути к пляжам вздымались огромные водяные столбы от разрывов артиллерийских снарядов и мин. Огонь из стрелкового оружия, винтовок и пулеметов слился в нарастающий грохот. Транспортеры LVT с грохотом вышли на берег.

Путаница на пляжах, особенно в полосе действия 2-й дивизии морской пехоты, усугублялась сильным северным течением, из-за которого штурмовые батальоны 6-го и 8-го полков морской пехоты высадились примерно на 400 ярдов севернее назначенного места. Это привело к увеличению разрыва между 2-й и 4-й дивизиями морской пехоты. Как отмечал полковник Роберт Э. Хогабум, офицер оперативного отдела Экспедиционных сил: «Противодействие состояло главным образом из артиллерийского и минометного огня орудий, размещенных на заблаговременно подготовленных позициях и пристрелянных для поражения пляжных зон, а также из огня стрелкового оружия, автоматического оружия и противодесантных пушек, нацеленных на подходы к пляжам высадки и непосредственно на них».
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PACIFIC OCEAN AREAS


В результате пять командиров штурмовых подразделений 2-й дивизии морской пехоты вскоре были ранены — в двух батальонах 6-го полка (на крайнем левом фланге) и в двух батальонах 8-го полка. Поскольку мыс Афетан в центре вел смертоносный фланкирующий огонь налево и направо, следующие подразделения пересекли брешь — это были два батальона 23-го полка морской пехоты и, наконец, на крайнем правом фланге — два батальона 25-го полка морской пехоты.

Хотя первоначальный план предусматривал, что штурмовые подразделения доедут на транспортерах LVT прямо до рубежа O-1 (первой цели), шквал японского огня и естественные препятствия помешали этому. Несколько подразделений в центре 4-й дивизии справились с задачей, но ожесточенное сопротивление противника сковало правый и левый фланг. Две дивизии не смогли установить прямой контакт.


«День Д на Сайпане»



Акварель штаб-сержанта Джона Фабиона из Коллекции искусства Корпуса морской пехоты
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Первый лейтенант 3-го батальона 24-го полка морской пехоты Джон Ч. Чапин позже ярко вспоминал чрезвычайную картину на пляже, когда он высадился на берег в День Д:


Вокруг нас лежал хаотичный мусор ожесточенного боя: тела японцев и морских пехотинцев в исковерканных и гротескных позах; разбомбленные и выгоревшие доты; горящие остовы транспортеров LVT, подбитых японским огнем прямой наводки; едкий запах взрывчатки; разбитые деревья и перепаханный песок, усыпанный брошенным снаряжением.



Когда его рота продвинулась вглубь острова на небольшое расстояние, она быстро ощутила пугающую точность пристрелянного японского артиллерийского огня:


Внезапно — БУХ! Снаряд разорвался прямо над нами! Я был слишком удивлен, чтобы соображать, но инстинктивно мы все упали на землю и начали рассыпаться в стороны. Затем снаряды действительно хлынули на нас градом: впереди, позади, по обеим сторонам и прямо посреди нас. Они со свистом падали вниз с ревом товарного поезда, а затем взрывались с оглушительным катаклизмом, который невозможно описать.

До меня наконец дошло, что первые разрывы снарядов, которые мы слышали, были пристрелочными, и теперь, когда японцы взяли нас на прицел, мы попали в настоящий заградительный огонь. Огонь велся с точечной точностью, и нетрудно было понять почему: в 1500 футах над нами возвышалась гора Тапочау, вершина которой кишела японскими наблюдательными пунктами.
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ДЕНЬ Д НА САЙПАНЕ

ПЕРВЫЕ ВЫСАДКИ И НОЧНЫЕ ОБОРОНИТЕЛЬНЫЕ ПОЗИЦИИ




Этой ночью лейтенант и его связной делили неглубокий окоп и по очереди несли дозор. Смерть подошла близко:


Медленно, очень медленно тянулись часы моего дежурства, и наконец я наклонился и растолкал связного. «Твоя очередь дежурить, — прошептал я. — Следи за тем местом вон там, возможно, там японцы. Не спи». С этими словами я перевернулся на землю и вмиг заснул.

Казалось, тут же кто-то стал трясти меня и настаивать: «Проснись!» Я резко вскочил — в бою рефлексы срабатывают быстро, и ты никогда не засыпаешь полностью. Взгляд на часы показал, что уже почти рассвело.

Я повернулся к связному, который лежал рядом со мной и спал. «Пошли!» — сказал я. — Передай командирам отделений приказ приготовиться». Он не шевельнулся. Я потряс его. Он по-прежнему не двигался. Он был мертв. С черствостью, которой требует война, я перевернул его, потянулся за его флягой и перелил драгоценную воду в свою собственную флягу. Затем я оставил его лежать там...




Морские пехотинцы окапываются на плацдарме, закрепляя свои позиции и одновременно готовясь выступить в атаку вглубь острова.


Фото Министерства обороны (USMC) 81917
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Все штурмовые полки несли потери от непрерывного обстрела, который корректировался наблюдателями с возвышенностей в глубине острова. Снабжение и подкрепления в беспорядке скапливались на пляжах высадки. Повсюду действовали снайперы. Вспомогательные волны десанта подверглись такому же смертоносному огню противника по пути к пляжу. Некоторые транспортеры LVT сбились с курса, в некоторые попали прямые снаряды, а другие были перевернуты волнами или огнем противника, выбросив свое снаряжение и личный состав на риф. Потери в обеих дивизиях стремительно росли. Их эвакуация на корабли была крайне опасной и трудной. Развернутые на берегу пункты медицинской помощи подвергались спорадическому вражескому огню.
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Коллекция полковника Джеймса А. Донована



Военнослужащие японского гарнизона на Сайпане позируют для фотографии в более мирное время до высадки морской пехоты.



Когда артиллерия морской пехоты также высадилась во второй половине дня в День Д и открыла огонь для поддержки пехоты, она подверглась смертельно точному контрбатарейному огню со стороны японцев. Командир 4-й дивизии генерал-майор Гарри Шмидт высадился на берег в 19:30 и позже вспоминал: «Излишне говорить, что командный пункт в то время функционировал не очень хорошо. Это было самое жаркое место, где мне довелось побывать за всю войну...»

Майор Джеймс А. Донован, исполнительный офицер 1-го батальона 6-го полка морской пехоты, пережил минометный обстрел, отличавшийся поразительным таймингом и точностью:


Мы вошли в небольшую деревушку Чаран-Каноа. Мы остановились там, чтобы набрать воды. Нас выбили из нашей полосы действий. Мы умывались и отдыхали, как вдруг на нас посыпались минометные мины. Тогда мы этого не знали, но на высоком дымоходе неподалеку сидел японский передовой наблюдатель. Он корректировал огонь, глядя прямо на нас. Нам и в голову не приходило, что кто-то может находиться на этом дымоходе после всего предварительного корабельного артобстрела и всего того, чем палили по этому району, но он действительно был там. Он нанес поистине огромный урон личному составу роты G.

Он застал нас без окопов. У нас было ложное чувство безопасности из-за того, что нас вывели из линии наступления. Мы думали, что у нас появилась возможность расслабиться. Но этого не произошло. Так что всем пришлось спешно копать укрытия, а копать яму, когда ты лежишь на животе и работаешь подбородком, локтями, коленями и носками ботинок, тяжело. Я обнаружил, что вырыть окоп таким образом возможно, но мы потеряли гораздо больше морских пехотинцев, чем следовало, прежде чем кто-то наконец обнаружил этого наблюдателя на дымоходе. Я не знаю, какой высоты был дымоход, но я бы сказал, примерно в два-три этажа. Оттуда ему была видна вся картина, и он задал нам жару.



Ночь в День Д ознаменовалась непрекращающейся разведкой позиций морской пехоты японцами, огнем оставшихся в тылу вражеских солдат и атакой противника в полосе действия 4-й дивизии, прикрытой живым щитом из гражданских лиц. Однако главный удар контратаки пришелся на 6-й полк морской пехоты на крайнем левом фланге позиций морской пехоты. Около 2000 японцев начали движение на юг из Гарапана, и к 22:00 они были готовы к атаке. Возглавляемая танками атака встретила стену огня из .30-калиберных пулеметов, 37-мм противотанковых орудий и винтовок M-1. Натиск оказался слишком сильным, и они в беспорядке отступили. Помимо 700 убитых врагов, они оставили один танк. Тело горниста, протрубившего атаку, свесилось через открытый люк. Пуля прошла прямо сквозь его горн!

Одним из важнейших средств для обороны морской пехоты в ту ночь (и во многие последующие ночи) было освещение, обеспечиваемое осветительными снарядами, выпущенными с кораблей ВМС. Японские документы, обнаруженные позже в их файле сообщений Тридцать первой армии, гласили: «...как только подразделения ночной атаки идут вперед, противник обозначает цели с помощью крупных осветительных снарядов, которые практически превращают ночь в день. Таким образом, маневрирование подразделений чрезвычайно затруднено».

Когда измученные морские пехотинцы наконец попытались немного поспать вдоль всей своей изломанной линии окопов, им были совершенно очевидны две вещи: они пробили шаткий плацдарм перед лицом ожесточенного вражеского огня, и впереди их явно ждал долгий и тяжелый бой.

В то время как мысли стрелков были сосредоточены на выживании и непосредственной местности перед ними, высшие командные инстанции рассматривали первоначальный успех высадки как кульминацию месяцев планирования, обучения и организации для стратегического удара по важнейшему японскому оплоту. Возможность для этого выросла из предыдущих побед в Центральной части Тихого океана.

Захват морской пехотой Таравы на островах Гилберта в ноябре 1943 года, за которым последовал совместный захват силами морской пехоты и армии атоллов Кваджалейн и Эниветок на Маршалловых островах в январе-феврале 1944 года, прорвал внешнее кольцо японской обороны и подготовил почву для последующих операций.

Эти предыдущие победы продвинули весь американский оперативный график для Центральной части Тихого океана на три ценных месяца вперед. После обсуждения различных альтернатив (таких как нападение на крупную японскую базу на Трук), Объединенный комитет начальников штабов остановился на следующей цели: Марианские острова. Должно было быть три главные цели: Сайпан, Тиниан и Гуам. Это было дерзкое решение, поскольку Сайпан находился в 1344 милях от Маршалловых островов и в 3226 милях от Гавайев, но всего в 1250 милях от Японии. Кроме того, острова были ключевыми элементами пересмотренной внутренней оборонительной линии, которую японцы считалиабсолютно необходимым удерживать после своих прежних потерь в Центральной и Юго-Западной частях Тихого океана.

Сайпан представлял собой совершенно новый тип колючей проблемы для американского штурма. Вместо небольшого плоского кораллового островка в атолле это был крупный островной объект площадью около 72 квадратных миль с рельефом, варьирующимся от ровных плантаций сахарного тростника до боліт, обрывистых утесов и господствующей горы Тапочау высотой 1554 фута. Более того, японцы считали его «своей собственной территорией», несмотря на то, что юридически это был лишь мандат, предоставленный по условиям Версальского договора после Первой мировой войны. Тот факт, что Япония владела островами, привел к введению политики изоляции всех посторонних и началу военного строительства, запрещенного договором, уже в 1934 году.

Атака на такую грозную цель, как Сайпан, требовала сложного планирования и гораздо больших сил, чем те, которые ранее требовались в Центральной части Тихого океана. Поэтому была сформирована сложная структура. Адмирал Рэймонд А. Спрюэнс осуществлял общее командование силами, выделенными для вторжения на Марианские острова, а также военно-морскими подразделениями, необходимыми для их защиты. Адмирал Тернер командовал амфибийным оперативным соединением, в то время как генерал-лейтенант морской пехоты Холланд М. Смит должен был руководить силами десанта на Сайпане, а затем на соседнем острове Тиниан. (Аналогичная командная структура, но с другими боевыми частями, была создана для нападения на Гуам на юге.)

План операции на Сайпане под кодовым наименованием «Фораджер» предусматривал штурм западной стороны острова: 2-я дивизия морской пехоты на левом фланге и 4-я дивизия морской пехоты на правом. 27-я пехотная дивизия армии находилась в резерве, готовая вступить в бой в случае необходимости. В то время как каждая из двух дивизий морской пехоты ранее воевала как единое целое, 27-я дивизия имела опыт лишь двух небольших высадок (на островках Макен и Эниветок) для некоторых своих полков и батальонов.

Интенсивная подготовка этих трех дивизий проходила на Гавайских островах: 4-я дивизия морской пехоты генерал-майора Гарри Шмидта — на Мауи, 2-я дивизия морской пехоты генерал-майора Томаса Э. Уотсона — на «Большом острове» Гавайи, а 27-я пехотная дивизия генерал-майора армии Ральфа К. Смита — на Оаху. Как описывал это лейтенант Чапин:


(Эти) месяцы были насыщенными и тяжелыми. Покления, прибывшие для заполнения брешей, оставленных потерями на Намуре (в битве за Кваджалейн), должны были пройти подготовку во всех сложностях полевой работы. Большинство этих замен были мальчиками, только что прошедшими курс молодого бойца, и они не знали ничего, кроме самых базовых основ. Неделя за неделей была заполнена долгими маршами, полевыми боевыми задачами, стрельбой боевыми патронами, преодолением полосы препятствий, уличными боями, дзюдо, гимнастикой, дневными и ночными атаками и обороной и т. д. Проводились также лекции об ошибках, допущенных нами на Намуре. Дополнительный акцент делался на атаке укрепленных позиций. Мы работали с подрывными зарядами из динамита, тротила и C-2 [пластического взрывчатого вещества], а также с огнеметами до тех пор, пока каждый не изучил их вдоль и поперек.



Месяц май 1944 года принес финальные маневры и учебные высадки для всех трех дивизий. План операции на бумаге выглядел аккуратно и эффективно организованным. На практике тому лейтенанту все виделось иначе:


Для нас в низших эшелонах это было все то же старое дело, которым мы занимались целый год: подъем из подпалубных помещений к назначенному месту сбора десантных средств, спуск за борт, поспешный спуск по сетке на время, посадка в качающийся десантный катер LCVP (Landing Craft, Vehicle, Personnel) — и вперед. Затем бесконечные часы хождения кругами, в ходе которых ты успеваешь промокнуть, проголодаться и соскучиться. Сухпайки K (в вощеной коробке) казались на вкус как опилки; погода становилась все хуже и хуже. Кого-то укачивало, а все мы насквозь промокли и замерзли.

Наконец мы направились обратно к нашему транспорту и с вздохом облегчения карабкались вверх по грузовой сетке. На следующий день все повторялось сначала, за исключением того, что на этот раз мы высаживались на берег. Это тоже вызывало до боли знакомое чувство: брести по прибою, промочить насквозь свою единственную пару обуви и носков, а затем выйти на пляж, где весь песок набивался внутрь ботинок. Череда противоречивых и запутанных приказаний поступала сверху вниз по цепочке командования: стой и двигайся дальше, стой и двигайся дальше, иди сюда, иди туда.



Огромная ударная группировка теперь собралась в Перл-Харборе. Хотя с некоторыми десантными средствами произошли досадные аварии, в состав военно-морского компонента вошло более 800 кораблей: одни — для непосредственной огневой поддержки войск, другие — для транспортировки, а третьи (быстроходное авианосное оперативное соединение) — для нанесения предварительных воздушных ударов, а затем для отражения нападения, которое высадка, вероятно, спровоцирует со стороны японского флота. V амфибийный корпус Холланда Смита общей численностью 71 034 военнослужащих морской пехоты и армии вышел в море, причем некоторые медленные элементы начали движение 25 мая. Специализированные суда для наземных сил охватывали весь спектр разновидностей аббревиатур. Пройдя через Маршалловы острова, армада направилась к цели — Сайпану.

В море войска получили последние инструктажи: карты острова (составленные на основе недавних американских аэрофотоснимков и снимков с подводных лодок доселе «секретного острова»), оценки численности вражеских войск в 15 000 человек (что в итоге оказалось равным 30 000 человек под командованием генерал-лейтенанта Ёсицугу Сайто и вице-адмирала Тюити Нагумо), а также детальные планы атаки для двух дивизий морской пехоты.

Одновременно самолеты американских быстроходных авианосцев начали 11 июня смягчающую бомбардировку в сочетании с ударами по базирующейся на суше японской авиации. Два дня спустя главные силы вражеского флота направились к Марианским островам для решающего сражения. Затем, 14 июня, «старые линкоры» ВМС США, возрожденные после катастрофы в Перл-Харборе, подошли вплотную к Сайпану, чтобы обрушить на японские оборонительные сооружения мощь своей тяжелой артиллерии. В ту ночь водолазно-разведывательные команды совершили опасный заплыв к пляжам высадки для проверки рифов, фарватеров, мин и береговых оборонительных сооружений. Все было готово к высадке.

Кровавое дело Дня Д было, как хорошо понимали войска, лишь началом долгого, изнурительного боя, начавшегося на следующее утро.
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Фото Министерства обороны (USMC) 89883



Генерал-лейтенант Смит на своем командном пункте на берегу на Сайпане наблюдает в мощный телескоп за своими войсками в бою.



Генерал-лейтенант Холланд М. Смит, один из самых известных морских пехотинцев Второй мировой войны, родился в 1882 году. Он был произведен в младшие лейтенанты в 1905 году. Затем последовала череда заграничных назначений на Филиппинах, в Никарагуа, Санто-Доминго и с бригадой морской пехоты во Франции в Первую мировую войну. Начиная с начала 1930-х годов он все больше концентрировался на разработке концепций амфибийной войны. Вскоре после начала войны с Японией в 1941 году он занял ключевой пост — командующего всеми силами морской пехоты в Центральной части Тихого океана.

Как описывал его позже другой офицер морской пехоты: «Он был среднего роста, пожалуй, футов пяти и девяти или десяти дюймов, и несколько пузат. Его некогда черные волосы поседели. Его некогда коротко подстриженные усики были несколько клочковатыми. Он носил очки в металлической оправе и непрерывно курил сигареты [или сигары]». Была еще одна черта, которая характеризовала его: свирепый нрав, который принес ему прозвище «Хоулин Мэд» («Безумный Воющий») Смит, хотя близкие друзья знали его как «Хока».

Эта особенность обычно проявлялась в виде раздражения тем, что он считал ненадлежащим исполнением обязанностей. Одним из известных примеров этого стало отстранение им от должности армейского генерала на Сайпане. Разразился огромный межвидовой скандал!

Менее чем через два года, после 41 года активной службы, в течение которой он был награжден четырьмя медалями «За выдающиеся заслуги» за лидерство в четырех успешных десантных операциях подряд, он вышел в отставку в апреле 1946 года в звании генерала (четыре звезды). Он скончался в январе 1967 года.
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2-я дивизия морской пехоты
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Фото Министерства обороны (USMC) A412992





Истоки этой дивизии уходят корнями в формирование 2-й бригады морской пехоты в составе Сил морской пехоты флота 1 июля 1936 года. Год спустя бригада была переброшена в Шанхай (Китай), а в 1938 году вернулась в Сан-Диего (Калифорния).

1 февраля 1941 года соединение было переименовано во 2-ю дивизию морской пехоты. Входившие в ее состав полки — 2-й, 6-й, 8-й и 10-й полки морской пехоты — принесли с собой впечатляющую историю службы в Веракрусе (Мексика), во Франции в годы Первой мировой войны и в странах Карибского бассейна.

Во Второй мировой войне части дивизии несли службу в Исландии, на Гавайях во время нападения на Перл-Харбор и на Самоа, затем полная дивизия участвовала в кампании на Гуадалканале, за которой последовал кровопролитный штурм Таравы, отмеченный Президентской благодарностью воинской части, а далее — Сайпан, Тиниан и Окинава.

Нашивка 2-й дивизии морской пехоты

Эта нарукавная нашивка 2-й дивизии морской пехоты носила на Сайпане. Разработанный и утвержденный в конце 1943 года знак выполнен в официальных цветах Корпуса морской пехоты — алом и золотом. На эмблеме изображен алый фон в форме наконечника стрелы, на котором рука держит вверх зажженный золотой факел. Поверх факела наложена алая цифра «2», а факел и рука окружены пятью белыми звездами в расположении созвездия Южного Креста; под ним состоялся первый бой дивизии во Второй мировой войне на Гуадалканале.






[Врезка (
страница 6
):]

4-я дивизия морской пехоты

Эта дивизия берет свое начало от перетасовки и переименования нескольких других подразделений. 23-й полк морской пехоты начинался как пехота, выделенная из 3-й дивизии в феврале 1943 года — в том же месяце, когда артиллерийский батальон стал основой 14-го полка морской пехоты, а инженерные подразделения 19-го полка морской пехоты образовали начало 20-го полка морской пехоты. В марте был сформирован 24-й полк морской пехоты, а в мае он был разделен надвое для обеспечения людьми 25-го полка морской пехоты.
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Эта перетасовка военного времени обеспечила основные строительные блоки для новой дивизии. Однако изначально подразделения были разделены: 24-й полк морской пехоты и различные подразделения усиления (инженерные, артиллерийские, медицинские, автотранспортные, специальных вооружений, танковые и т. д.) находились в Кэмп-Пендлтон в Калифорнии. Остальные подразделения находились в Кэмп-Леджен, штат Северная Каролина. Этот эшелон Восточного побережья передислоцировался в Пендлтон по железной дороге, а также на судах через Панамский канал в июле и августе 1943 года. Теперь все подразделения наконец соединились, и таким образом 4-я дивизия морской пехоты была официально сформирована 14 августа 1943 года.

После интенсивной подготовки она отправилась в путь 13 января 1944 года и всего за 13 коротких месяцев совершила четыре крупные десантные высадки: на Рои-Намур, Сайпан, Тиниан и Иводзиму, понеся более 17 000 потерь. Она была удостоена двух Президентских благодарностей воинской части и Благодарности воинской части Военно-морских сил, а затем расформирована 28 ноября 1945 года. Однако в феврале 1966 года она была вновь сформирована в качестве ведущей дивизии в Резерве Корпуса морской пехоты и предоставила ключевые подразделения для операции «Буря в пустыне» при освобождении Кувейта.

Нашивка 4-й дивизии морской пехоты

Нашивку носили на Сайпане, на ней была изображена золотая цифра «4» на алом фоне, официальных цветах Корпуса морской пехоты США. Эта эмблема была разработана штаб-сержантом Джоном Фабионом, сотрудником отдела по связям с общественностью дивизии перед кампанией на Маршалловых островах. Его командир был поражен, обнаружив, что когда дивизия атаковала островок Рои на атолле Кваджалейн на Маршалловых островах (январь 1944 г.), планировка взлетно-посадочных полос на тамошнем японском аэродроме была «точной копией».
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27-я пехотная дивизия армейских сил

Эта дивизия до объявления чрезвычайного положения в стране в 1940 году была организацией Национальной гвардии штата Нью-Йорк. Она включала в себя много знаменитых старых полков, некоторые из которых ведут свою историю со времен Войны за независимость и Гражданской войны. Во Второй мировой войне 165-й пехотный полк дивизии был знаменитым старым 69-м Нью-Йоркским пехотным полком, также известным как «Сражающийся 69-й» и «Сражающиеся ирландцы», прославившимся в Первую мировую войну. Первое подразделение этого полка было сформировано в 1775 году.

По мере нарастания интенсивности войны в Европе Закон о выборочной службе наделил президента правом переводить Национальную гвардию в федеральное подчинение. Таким образом, 27-я дивизия была активирована президентом Рузвельтом 25 сентября 1940 года. Сначала она была направлена в Форт-Макклеллан в штате Алабама для интенсивной подготовки, а затем, в декабре 1941 года, в Калифорнию.

28 февраля 1942 года первые части дивизии отплыли из Сан-Франциско и высадились в городе Хило на «Большом острове» Гавайи. В течение следующих двух месяцев подразделения дивизии были рассредоточены по всему острову для местной обороны и обучения. Это положило начало самой продолжительной заморской службе времен войны среди всех дивизий Национальной гвардии в армейских силах США.
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Осенью 1942 года дивизии было приказано сосредоточиться на острове Оаху. Командование в то время принял генерал-майор Ральф К. Смит. Затем в середине лета 1943 года поступил приказ подготовить 165-й пехотный полк, усиленный батальоном 105-го пехотного полка и артиллерийским батальоном, к штурму с целью захвата кораллового атолла Макен в цепи островов Гилберта. После четырехдневного боя там в ноябре 1943 года дивизия выделила батальон 106-го пехотного полка для бескровной оккупации Маджуро на Маршалловых островах в январе 1944 года.

Финальная прелюдия к Сайпану для подразделений 27-й дивизии произошла в следующем месяце. Два батальона 106-го полка вели бои на атолле Эниветок на Маршалловых островах.

После тяжелых боев дивизии на Сайпане она приняла участие в битве за Окинаву в апреле 1945 года, а затем в оккупации Японии в сентябре 1945 года.

Последняя глава была написана в декабре 1946 года, когда 27-я пехотная дивизия была расформирована.





D+1–D+2, 16–17 июня

В течение следующих двух дней атака морской пехоты возобновилась по всему изломанному фронту. 2-я дивизия после перегруппировки продвинула свой 6-й полк морской пехоты на северо-восток к горе Типо-Пали, 2-й полк морской пехоты на север к Гарапану, а 8-й полк морской пехоты на восток в болота вокруг озера Сусупе. Наконец был установлен прямой контакт с 4-й дивизией.

Ближний бой был обычным делом. Исключений для командиров батальонов не делалось. Подполковник Джастис М. Чемберс, командовавший 3-м батальоном 25-го полка морской пехоты в составе 4-й дивизии, позже описал два случая из своего опыта на D+1:


Мы подошли к большой воронке от бомбы. Вся земля была выброшена наверх, и вокруг нее находились три морских пехотинца, укрытые землей. Я окликнул одного из этих морпехов и спросил, что происходит. Один из них ответил, что прямо перед ними находится зенитное орудие. Я подполз на два-три фута к краю насыпи и приподнялся на руках, чтобы посмотреть, что там внизу.

Ярко выраженные в пределах примерно 25-30 ярдов, я смотрел прямо в дуло 88-мм зенитного/противотанкового орудия. Они развернули эту чертову штуку, и она была направлена прямо вверх по склону. Я смотрел прямо в ее ствол. Я упал изо всех сил, и тогда эта проклятая пушка выстрелила. Снаряд прошил дальнюю сторону воронки от бомбы, прошел сквозь землю на ближней стороне воронки, где находился я. Он оторвал голову морскому пехотинцу, с которым я только что разговаривал. Снаряд полетел дальше и упал примерно в 20–30 футах за нами, где и сдетонировал. Позже в тот же день он едва избежал гибели вновь.

По мере продвижения мы обнаруживали различные японские склады снабжения. Одним из них был склад боеприпасов... Примерно в 15:05 японцы подорвали крупный склад неподалеку от того места, где я стоял, и вызвали многочисленные контузии у личного состава, включая меня... Я ничего этого не помню. Ребята говорят, что при взрыве меня подбросило в воздух, я сделал полный сальто назад и приземлился лицом вниз.



В ночь на D+1 японцы вновь предприняли крупную атаку на 6-й полк морской пехоты, на этот раз с привлечением 44 танков. Майор Донован позже описал это безумное столкновение: «Битва превратилась в сумасшедший дом из шума, трассирующих пуль и вспышек света. Когда танки получали попадания и загорались, они силуэтами выделяли другие танки, выходившие из мерцающих теней спереди или уже оказавшиеся прямо на позициях отделений». Морские пехотинцы открыли шквальный огонь, теперь уже из 2,36-дюймовых реактивных гранатометов, гранатометов, самоходных 75-мм орудий, а их собственная артиллерия и танки усиливали общий грохот. Когда забрезжил рассвет, все было кончено, и там дымили разбитые остовы 24 японских танков.

В полосе действий 4-й дивизии левый полк, 23-й, также испытал трудности в болоте Сусупе. 24-й и 25-й полки продвинулись вглубь острова на восток по направлению к ключевой цели — аэродрому Аслито. Из-за нависшей угрозы чрезмерного растягивания линий генерал-лейтенант Холланд Смит вывел 165-й пехотный полк из своего резерва (27-й пехотной дивизии армии) и перебросил его на берег в D+2 для усиления 4-й дивизии морской пехоты. В тот же день генерал-майор Ральф Смит высадился на берег, чтобы принять командование дополнительными армейскими подразделениями своей 27-й дивизии по мере их высадки.
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Фото Министерства обороны (USMC) 83551



Этот японский солдат и танк окончательно выведены из строя после атаки на позиции морской пехоты.



Имея 165-й пехотный полк на своем правом фланге и 24-й полк морской пехоты на левом, 25-й полк морской пехоты поздно вечером в D+2 занял позиции на северной окраине аэродрома Аслито. Его патрули обнаружили, что взлетно-посадочная полоса оставлена противником, но 165-й полк, которому было поручено ее захватить, решил подождать до следующего дня.

Дивизия наконец приблизилась к рубежу O-1, за исключением левого фланга, где контакт со 2-й дивизией снова был потерян, на этот раз в районе горы Фина-Сусу.

В этот же день, 17 июня, адмирал Спрюэнс принял важнейшее командное решение. Поскольку мощный главный японский флот теперь приближался к Сайпану, он приказал своим быстроходным авианосцам встретиться с вражескими кораблями, а в ту же ночь отвел свои транспорты и суда снабжения из прибрежных зон поддержки на безопасное расстояние от японской угрозы.
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Генерал-майор Гарри Шмидт командовал 4-й дивизией морской пехоты в штурмах Рои-Намура на Маршалловых островах, а затем Сайпана на Марианских островах.

Родившийся в 1886 году, он поступил на службу в Корпус в качестве младшего лейтенанта в 1909 году. По удивительному стечению обстоятельств его первой зарубежной службой стал Гуам на Марианских островах — район, куда он вернется 33 года спустя при совершенно иных обстоятельствах!

Филиппины, Мексика, Куба и Никарагуа (где он был награжден Военно-морским крестом — второй по значимости наградой после Медали Почета), перемежаемые неоднократным пребыванием в Китае, стали приметами разнообразной заморской карьеры. На родине были штабные школы, обязанности казначея и должность помощника коменданта.

К концу Второй мировой войны он был награжден тремя медалями «За выдающиеся заслуги». Выйдя в отставку в 1948 году после 39 лет службы, он был повышен до четырехзвездного звания генерала. Он скончался в 1968 году.

Современник охарактеризовал его так: «Будда, типичный морской пехотинец старой закалки: он служил в Китае; он был человеком устава, Старого истеблишмента, кадровым морпехом».
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Фото Министерства обороны (USMC) 303240





Генерал-майор Томас Э. Уотсон в звании бригадного генерала и командира 1-й тактической группы, сформированной на базе 22-го полка морской пехоты, возглавлял своих людей при завоевании атолла Эниветок на Маршалловых островах в феврале 1944 года. За это он был награжден медалью «За выдающиеся заслуги», а 22-й полк морской пехоты был удостоен Благодарности воинской части Военно-морских сил.

Он принял командование 2-й дивизией морской пехоты в апреле 1944 года. В июне он руководил своими людьми при завоевании Сайпана, а затем Тиниана, получив вторую медаль «За выдающиеся заслуги».

В 1950 году он вышел в отставку и скончался в марте 1966 года в звании генерал-лейтенанта.

Родившись в 1892 году и поступив на службу в 1912 году, он полностью соответствовал званию члена «Старого Корпуса». Получив офицерское звание в 1916 году, он служил на различных должностях в морской пехоте в Карибском бассейне, Китае и Соединенных Штатах.

Получивший прозвище «Ужасный Томми», Уотсон и его прословутая нетерпимость позже были охарактеризованы генералом Уоллесом М. Грином-младшим следующим образом: «Он ни на минуту не терпел глупости, лени, профессиональной некомпетентности или провалов в руководстве... Его гнев при исправлении этих недостатков мог быть пламенным и монументальным», в чем убедились как офицеры морской пехоты, так и армии на Эниветоке и позднее на Сайпане!
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Реорганизация дивизий

Подготовка перед Сайпаном основывалась на новом штатном расписании дивизий морской пехоты. Их численность была сокращена на 2500 человек до 17 465. Каждый из артиллерийских полков лишился одного из батальонов 75-мм вьючных гаубиц, но пехота сохранила свои прежние подразделения. Стрелковые отделения, однако, были реорганизованы до численности 13 человек с использованием трех «огневых групп» по четыре человека в каждой, причем каждая группа строилась вокруг автоматической винтовки Браунинга (BAR), что означало увеличение количества этого ценного оружия в дивизии на 50 процентов. Количество 60-мм минометов в табеле имущества дивизии аналогичным образом возросло, в то время как количество огнеметов увеличилось в десять раз. Кроме того, танковые батальоны смогли заменить свои устаревшие легкие танки средними.







D+3, 18 June

Когда пехотинцы на берегу проснулись на следующее утро, они с изумлением уставились на пустой океан, и в их головах пронеслась волна тревожных вопросов: «Где, к черту, наши корабли? Как насчет еды и боеприпасов, которые нам жизненно необходимы? Вернется ли дневная корабельная огневая поддержка, а также освещение осветительными снарядами?» Находящиеся на передовой бойцы никак не могли знать, что к моменту отхода кораблей уже было выгружено более 33 000 тонн грузов.

Обе дивизии морской пехоты перешли в наступление, в то время как 105-й пехотный полк присоединился к 165-му на крайнем правом фланге, позволив Ральфу Смиту поднять свою 27-ю дивизию для захвата аэродрома Аслито и наступления вдоль южного побережья.

Тем же утром, 18 июня, целью наступления 4-й дивизии морской пехоты был захват рубежа O-3. Это означало выход к восточному побережью Сайпана и рассечение японских сил надвое. Однако сначала 23-й полк морской пехоты, усиленный батальоном 24-го полка морской пехоты, должен был захватить участок рубежа O-2 в своей полосе. Это должен был быть исходный рубеж дивизии. Вся дивизия в составе трех пехотных полков в линию перешла в наступление в 10:40. В 13:40 25-й полк морской пехоты вышел на рубеж O-3. 24-й полк морской пехоты отразил японские контратаки при поддержке танков на обоих флангах, но смог выйти на рубеж O-3 до наступления темноты.

Однако 23-й полк морской пехоты был остановлен интенсивным вражеским минометным и пулеметным огнем, шедшим к юго-востоку от озера Сусупе прямо по разграничительной линии между двумя дивизиями морской пехоты, из-за чего было неясно, какая именно дивизия несет ответственность за уничтожение этих вражеских позиций. В то же время вести по ним артиллерийский огонь было невозможно из-за опасения поразить свои войска. В результате 23-й полк морской пехоты понес тяжелые потери. Таким образом, к концу дня, хотя все полки 4-й дивизии морской пехоты находились в контакте с противником, между двумя дивизиями морской пехоты все еще сохранялся разрыв.

В бою абсурдное становится обыденным. Например, в тот день одна из 75-мм полугусеничных машин 23-го полка морской пехоты выстрелила в японскую пещеру, и оттуда хлынуло плотное облако едких газов. Была объявлена газовая тревога. Это сулило серьезные неприятности, поскольку все стрелки давно уже выбросили свои громоздкие противогазы. Бойцы испытали облегчение, когда выяснилось, что пары не ядовитые и исходят от пикриновой кислоты, которую японцы хранили в пещере.

В полосе 2-й дивизии 8-й полк морской пехоты вел ожесточенные бои за холм 240. Густо заросшая кокосовая роща, превращенная в узел обороны, потребовала массированного артиллерийского огня со стороны 10-го артиллерийского полка морской пехоты, прежде чем пехотинцы смогли прорваться туда и зачистить рощу.

Цена для двух дивизий морской пехоты оказалась высокой. К ночи D+3 они потеряли убитыми и ранеными более 5000 человек.
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Список командного состава сухопутных сил

Соединения морской пехоты и армии, задействованные в операции на Сайпане, находились под командованием следующих высших офицеров:


	V амфибийный корпус — генерал-лейтенант Холланд М. Смит

	2-я дивизия морской пехоты — генерал-майор Томас Э. Уотсон

	2-й полк морской пехоты — полковник Уолтер Дж. Стюарт

	6-й полк морской пехоты — полковник Джеймс П. Ризли

	8-й полк морской пехоты — полковник Кларенс Р. Уоллес

	10-й полк морской пехоты — полковник Рафаэль Гриффин

	18-й полк морской пехоты — подполковник Расселл Ллойд

	4-я дивизия морской пехоты — генерал-майор Гарри Шмидт

	14-й полк морской пехоты — полковник Луи Г. ДеХейвен

	20-й полк морской пехоты — подполковник Нельсон К. Браун

	23-й полк морской пехоты — полковник Луи Р. Джонс

	24-й полк морской пехоты — полковник Франклин А. Харт

	25-й полк морской пехоты — полковник Мертон Дж. Батчелдер

	27-я пехотная дивизия — генерал-майор Ральф К. Смит, армия США

	105-й пехотный полк — полковник Леонард А. Бишоп, армия США

	106-й пехотный полк — полковник Расселл Г. Эйрес, армия США

	165-й пехотный полк — полковник Джерард В. Келли, армия США

	Артиллерия дивизии — бригадный генерал Редмонд Ф. Кернан-младший, армия США

	Артиллерия XXIV корпуса — бригадный генерал Артур М. Харпер, армия США

	Силы гарнизона Сайпана — генерал-майор Джордж В. Гринер, армия США












D+4–D+7, 19–22 июня

Наиболее критическое событие 19 июня (и, пожалуй, самое важное за всю сайпанскую кампанию) произошло в море, вдали от глаз пехотинцев на берегу. Противоборствующие авианосные оперативные соединения столкнулись в гигантском воздушном бою. Когда к ночи все закончилось, японцы понесли катастрофические потери: из 430 поднятых в воздух самолетов было потеряно 330. Ликующие летчики ВМС США назвали это сражением «Великая охота на индюков на Марианских островах». Благодаря помощи американских подводных лодок и новым ударам палубной авиации на следующий день попытка японцев деблокировать Сайпан путем достижения решительной победы на море была сорвана. Как резюмировал влияние этого события на обстановку на суше официальный отчет, «было обеспечено неизбежное обречение вражеского гарнизона». А американские суда снабжения смогли вернуться к побережью для разгрузки своих жизненно важных грузов.

В течение четырехдневного периода с D+4 по D+7 105-й пехотный полк медленно продвигался вдоль южного побережья, а затем соединился со 165-м пехотным полком для блокирования упорствующих японских выживших на мысе Нафутан в юго-восточной части острова. Как только противник был загнан в кольцо, 105-му полку было поручено уничтожить его. Остальная часть 27-й дивизии, в состав которой теперь вошел 106-й пехотный полк, получила приказ выдвинуться на север в качестве резерва корпуса.

Этот период, с 19 по 22 июня, ознаменовался коренным изменением направления действий американских войск. Опираясь на 2-й полк морской пехоты на крайнем левом фланге вдоль западного берега, остальные полки морской пехоты развернулись после наступления, достигшего восточного побережья, лицом на север, расположив правый фланг у залива Мажисьен.

20 июня 4-я дивизия столкнулась с ключевой задачей. Лейтенант Чапин наблюдал за всем из первого ряда:


У нас была прекрасная возможность понаблюдать за тем, как батальон 25-го полка ведет наступление... Он действовал примерно в четверти мили от нас, и вся панорама была видна как на ладони. Они штурмовали холм 500, господствующую высоту во всем районе, и было очевидно, что они натолкнулись на сплошную стену японского огня. Но, используя заградительный огонь [артиллерии] по времени, дымовые завесы и танки, они наконец штурмовали вершину и захватили ее. Использование этих средств поддержки представляло собой великолепное зрелище. С нашей точки наблюдения мы видели, как снаряды с установкой взрывателя на время разрываются во входах в пещеры и спускаются по склону холма так точно, ...будто они идут по приставной лестнице. На нижних уровнях огнеметные танки извергали струи напалма вверх в другие пещеры. Это было поистине потрясающее зрелище!
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САЙПАН

16–22 ИЮНЯ 1944 ГОДА



В полосе 2-й дивизии 8-й полк морской пехоты развернулся с фронта на восток, чтобы перейти в наступление на север в направлении предгорий, ведущих к горе Тапочау.

Дивизии морской пехоты столкнулись теперь с двумя основными проблемами. Во-первых, на пути их наступления на север встала главная линия обороны генерала Сайто, проходившая с запада на восток через весь остров. во-вторых, пересеченная местность, в которую упиралось наступление, представляла собой лабиринт оврагов, пещер, холмов, долин и утёсов — и все они были укреплены и защищались японцами до последнего.

21 июня принесло передышку войскам на передовой: «День D+6 прошел на славу — впервые за долгое время! Мы отдыхали на своих позициях, отсыпались после острой нехватки сна, получили воду (которой раньше почти не было) и даже отведали горячей еды. Ведь мы получили наши первые пайки 10-в-1. Как же божественно они казались нашим голодным желудкам, пресыщенным пайками типа K!»

Одновременно велась интенсивная подготовка к скоординированному наступлению обеих дивизий морской пехоты на следующее утро. Для ведения поддерживающего огня было сосредоточено в общей сложности 18 артиллерийских батальонов. Боеспособность официально оценивалась как «весьма удовлетворительная», несмотря на отрезвляющее общее число потерь в 6165 человек.

На следующий день морские пехотинцы пошли в атаку по всему фронту. 6-й полк морской пехоты захватил части горы Типо-Пали, в то время как 8-й полк с боями пробивался через лабиринт хребтов и оврагов, составлявших предгорья горы Тапочау. На правом фланге 24-й полк морской пехоты был вынужден заниматься тяжелой работой по уничтожению пещер, источивших склоны вдоль залива Мажисьен. В одном из минометных взводов произошла странная встреча, которую в тот момент описал автору ее участник, первый лейтенант Джозеф Дж. Кушинг:


[Я] наклонился над одним из [своих] минометов, проверяя наводку, когда почувствовал хлопок по плечу, и какой-то парень спросил [меня]: «Эй, Мак, ты морпех?» [Я] обернулся, а в шаге от [меня] стоял японский офицер. [Я] упал на землю, онемев от изумления, и [мои] люди изрешетили японца с ног до головы.



На левом фланге 4-й дивизии 25-й полк морской пехоты совершил крупное продвижение на 2400 ярдов. Передовые линии теперь достигали района, где полуостров Кагман выступал на восток. Это привело к значительному увеличению полосы наступления, которую две дивизии морской пехоты не могли должным образом прикрыть. Чтобы справиться с этим, Холланд Смит решил ввести в бой свой резерв — 27-ю пехотную дивизию — в центр боевых порядков, оставив лишь один батальон 105-го пехотного полка далеко в тылу для продолжения затянувшейся попытки ликвидировать японский карман на изолированном мысе Нафутан.
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Очередное тростниковое поле, в котором затаились скрытые японские защитники, преграждает путь этим пехотинцам-морпехам.



Этот день (D+7) также ознаменовался прибытием истребителей P-47 «Тандерболт» 19-й истребительной эскадрильи ВВС Армии США, которые совершили посадку на аэродроме Аслито. Они были запущены с эскортных авианосцев ВМС. По прибытии на них были установлены направляющие для реактивных снарядов силами наземного персонала, прибывшего ранее. Позже в тот же день восемь самолетов поднялись в воздух для выполнения своей первой задачи по поддержке войск в сайпанской кампании. (В битве за Сайпан участвовали лишь две разведывательные эскадрильи морской пехоты, VMO-2 и VMO-4, но они обеспечили неоценимую корректировку артиллерийского огня для двух дивизий морской пехоты).

В то время как эти события разворачивались в высших инстанциях, на уровне повседневной низовой жизни пехотных взводов суровые будни непрекращающегося боевого напряжения находили отражение в постоянных обязанностях и высоком уровне стресса командира взвода:


Я провел последнюю инспекцию позиций взвода, а затем рухнул на землю — совершенно истощенный. Когда наступила моя очередь заступать в дозор, потребовались последние резервы силы воли и энергии, чтобы подняться и заступить на дежурство. Затем в течение нескольких часов я то боролся со сном, то ждал в напряжении из-за шумов и движений, происходивших вокруг нас.

Через некоторое время я заметил силуэт, более темный, чем остальные тени вокруг. Он был размером с человеческую голову. Я долго смотрел на него, на нервах, с пальцем на спусковом крючке карабина. Наконец он вроде бы шевельнулся. Я выстрелил. Ничего не произошло. Идти туда и проверять было самоубийством. В этой темноте и джунглях мои собственные люди пристрелили бы меня в секунду. Поэтому, когда пришло время моей смены, я указал на подозрительный предмет сменщику, велел ему внимательно следить за ним и провалился в мертвецкий сон.

Когда на D+8 наступил рассвет, меня разбудили, и первым делом я посмотрел туда, куда стрелял накануне ночью. Там, лежа на вершине камня, находился противогаз одного из моих людей! Хозяин спал прямо рядом с ним. Это было чудо, что в него не попали. Колоссальное напряжение предыдущей ночи странно влияло на рассудок...






[Врезка (
страница 11
):]

Артиллерийские полки морской пехоты

10-й и 14-й полки морской пехоты поддерживали соответственно 2-ю и 4-ю дивизии морской пехоты. Перед Сайпаном каждый из них претерпел значительную реорганизацию. Ранней весной 5-й батальон в каждом из них сменил нумерацию. Они были переформированы во 2-й и 4-й 155-мм артиллерийские батальоны корпуса артиллерии, но административно подчинены 10-му и 14-му полкам морской пехоты. Таким образом, 10-й и 14-й полки морской пехоты теперь включали по два батальона 75-мм вьючных гаубиц (1-й и 2-й), по два батальона 105-мм гаубиц (3-й и 4-й) и 155-мм артиллерийский батальон, вооруженный новыми 155-мм гаубицами M1, поступившими на вооружение Корпуса морской пехоты на Тихоокеанском театре впервые.


Огонь дружественной артиллерии был важнейшим активом американских войск как при поддержке их атак, так и при подавлении японских вылазок. На этой замаскированной огневой позиции установлена 105-мм гаубица морской пехоты.


Фотография Министерства обороны (USMC) 82550


[image: ]








D+8–D+15, 23–30 июня

При выполнении боевого плана на 23 июня возникли серьезные осложнения. Батальон 105-го пехотного полка все еще не зачистил мыс Нафутан; между двумя генералами Смитами возникли терминологические разногласия и путаница в связи с приказами о том, кто, что и когда должен делать; 106-й и 165-й пехотные полки перепутали свои порядки во время марша по смене частей в центре американских позиций и опоздали к началу атаки, тем самым задержав наступление морской пехоты. Когда же армейские полки пошли вперед, они обнаружили, что пересеченная местность в их секторе и упорный противник на замаскированных позициях в пещерах на крутом склоне, ведущем к горе Тапочау, делают продвижение вперед медленным и трудным. 27-я пехотная дивизия застопорилась.

Командир корпуса Холланд Смит был крайне недоволен этой ситуацией. Все началось с трудностей при высадке этой дивизии на берег; ситуация усугубилась временем, затрачиваемым на взятие мыса Нафутан, и путаницей с приказами там; теперь же наступающие дивизии морской пехоты подвергались фланговому и кинжальному огню со стороны противника из-за отсутствия продвижения у 27-й дивизии.

В связи с этим генерал-лейтенант Холланд Смит встретился в тот же день пополудни с генерал-майором армии США Сэндерфордом Джарманом, назначенным командиром гарнизона острова, и попросил его оказать давление на генерал-майора Ральфа Смита с целью добиться от 27-й дивизии гораздо более решительных действий. Джарман позже заявлял:


Я поговорил с генералом (Ральфом) Смитом и объяснил обстановку такой, какой я ее видел, а также то, что, судя по докладам командира корпуса, его дивизия не выполняет свою задачу в полной мере. Он немедленно ответил, что это правда; что он никоим образом не удовлетворен тем, что сделали его командиры полков за день, и что он был с ними и указал им на обстановку. Кроме того, он дал мне понять, что завтра, 24 июня, будет лично присутствовать в своей дивизии при ее переходе в наступление и лично проследит за тем, чтобы дивизия продвинулась вперед... Он правильно оценил обстановку, поблагодарил меня за визит и заявил, что если он не сможет продвинуть свою дивизию завтра, его следует сместить.



За этой жесткой встречей на следующее утро (D+9) последовало еще более жесткое послание от Холланда Смита Ральфу Смиту:


Командующий крайне недоволен тем, что 27-я дивизия двадцать третьего июня не начала атаку, как было приказано, в час «К», а также отсутствием наступательного порыва у дивизии, проявившимся в ее неспособности продвинуться вперед и захватить рубеж O-5 при сопротивлении лишь со стороны стрелкового оружия и минометов.

Неспособность 27-й дивизии продвинуться в своей полосе действий привела к остановке атак 4-й и 2-й дивизий морской пехоты на флангах 27-й дивизии во избежание опасного обнажения их внутренних флангов. Предписывается принять немедленные меры для того, чтобы заставить 27-ю дивизию продвинуться вперед и захватить назначенные рубежи.



Армейские полки дали этим рубежам звучные названия: «Адский карман», «Долина смерти» и «Хребет Пурпурного Сердца». Действительно, местность идеально подходила для зарывшихся в землю японских обороняющихся: обзор со склонов горы Тапочау и с хребта обеспечивал им сектора обстрела для прочесывания любой атаки, движущейся вверх по долине. Холланд Смит не до конца осознавал всю степень упорства сопротивления, и к концу дня 106-й пехотный полк почти ничего не добился, в то время как 165-й пехотный полк был «отброшен обратно на исходный рубеж».


Слева: бригадный генерал Мерритт А. Эдсон, помощник командира 2-й дивизии морской пехоты, совещается с полковником Джеймсом П. Ризли и подполковником Кеннетом Ф. Маклаудом, командиром и исполнительным офицером 6-го полка морской пехоты соответственно, во время паузы в бою. Подполковник Маклауд погиб через несколько дней после этой фотографии.
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Между тем 2-я дивизия морской пехоты на левом фланге с боями пробивала себе путь вперед в извилистых окрестностях горы Тапочау. 4-я дивизия морской пехоты (на правом фланге) развернулась на восток, стремительно наступая на полуостров Кагман. Местность там была ровной, что являлось плюсом, но покрытой полями сахарного тростника, что было большим минусом, как хорошо знали стрелковые роты.

Один из командиров взводов отмечал:


Местность здесь состояла из бесчисленных полей сахарного тростника — одно за другим. И все повторялось вновь: на каждом поле рота теряла одного-двух человек. Как же «успокаивающе» для нервов было входить в заросли тростника в человеческий рост и гадать, кто же не выйдет с другой стороны! Японские снайперы, причинявшие столько вреда, зарылись в землю настолько глубоко и замаскировались так хорошо, что обнаружить их до выстрела было невозможно. А потом было уже поздно: ты оказывался прямо над ними, и они укладывали еще одного из твоих товарищей — а то и тебя самого! И так перед каждым новым полем тростника...

Некоторые поля были выжжены ударами напалмовых бомб нашей авиации. Это обеспечило нам значительно лучший обзор при прохождении сквозь них, но тучи удушливой пыли поднимались из пепла, докучая нам и пачкая оружие. При такой нехватке воды одним из главных источников жидкого питания для нас был сок сахарного тростника. Мы отрубали кусок стебля боевыми ножами, затем жевали и сосали его, пока не оставались только сухие волокна. На этих выжженных полях мы даже не могли этого сделать, так как тростник был испорчен и отвратителен на вкус.



Наряду с потерями от огня на полях тростника сказывались и физические нагрузки, выпадавшие на долю войск в жарком тропическом климате. Лейтенант Чапин отмечал мелкие, человеческие проблемы, которые казались огромными в сознании штурмовых подразделений:


Все это время солнце палило над нами нещадно. Наши фляги опустели уже много часов назад. Во рту у каждого пересохло... Наконец мы все же остановились, так как стали проявляться последствия теплового истощения и нехватки воды. [Наш командир роты] организовал подвоз воды к нашей позиции. Когда канистры прибыли, все с жаждой столпились вокруг, и нам пришлось приказывать людям рассредоточиться... Затем каждый командир взвода выдал по банке драгоценной жидкости своим бойцам. По давней традиции морской пехоты, мы подождали, пока свою долю получат все бойцы, и только потом взяли свою. Вода из канистр была теплая, ржавая и маслянистая, но она все равно казалась нектаром!




Этот морпех демонстрирует габариты крупной вражеской артиллерийской позиции и, несомненно, возносит благодарения за то, что японцы не успели завершить ее строительство.


Фотография Министерства обороны (USMC) 85336


[image: ]


Пока эти местные события разворачивались на передовой, в тылу происходил крупный переворот. Увидя, что линия корпуса будет отброшена назад примерно на 1500 ярдов в полосе 27-й пехотной дивизии, Холланд Смит решил, что с него хватит. Он отправился к адмиралам Спрюэнсу и Тернеру, чтобы получить разрешение на отстранение Ральфа Смита от командования его дивизией.

Ознакомившись с глубоко прочувствованной критикой генерала морской пехоты в адрес «неудовлетворительных действий» 27-й пехотной дивизии, адмиралы согласились на запрашиваемую кадровую перестановку, и 24 июня Ральф Смит был заменен генерал-майором Джарманом.
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По мере того как бои перемещались в глубь Сайпана, войска столкнулись с труднопроходимой растительностью и пересеченной местностью, затруднявшими их продвижение. Обратите внимание на каски морпехов, выглядывающих из окопов.



Разгорелся скандал с ожесточенными межвидовыми обвинениями, а масла в огонь подлили скандальные газетные репортажи. Холланд Смит подвел итог своим чувствам спустя три дня после смещения. Согласно истории соединения «27-я пехотная дивизия во Второй мировой войне» (The 27th Infantry Division in World War II), он заявил: «27-я дивизия не хочет воевать, а Ральф Смит не заставляет их воевать». Армейские генералы были в ярости, и на Гавайях генерал-лейтенант Роберт Ричардсон, командующий сухопутными войсками США в Тихоокеанском регионе (USARPAC), созвал армейскую комиссию по расследованию этого инцидента. Дело дошло до высших военных инстанций в Вашингтоне.

Заместитель начальника штаба армии генерал-лейтенант Джозеф Т. Макнарни, рассматривавший этот вопрос, нашел некоторые ошибки у Холланда Смита, но затем отметил, что Ральф Смит не смог добиться от хорошо обученной дивизии тех результатов, которых от нее ожидали. Свиде тольством тому служили слабое руководство со стороны некоторых командиров полков и батальонов, излишняя нерешительность в обходе снайперов «с тенденцией оправдываться нехваткой резервов для зачистки», плохая маршевая дисциплина и отсутствие разведки.

Официальный сводный труд армии США «Армия Соединенных Штатов во Второй мировой войне. Война на Тихоокеанском театре. Кампания на Марианских островах» (опубликованный через 15 лет после операций) возложил часть вины на методы Холланда Смита в решении реальной проблемы, а также отдал должное тяжелой местности и ожесточенному сопротивлению, с которым столкнулись армейские полки. В труде отмечалось:


...нет сомнений в том, что 106-й пехотный полк 27-й дивизии опоздал с началом атаки утром 23 июня — пусть и не настолько сильно, как утверждал Холланд Смит. 23-го и вновь 24-го числа армейские части, атаковавшие Долину смерти, действовали медленно и нерешительно. Согласно показаниям генерала Джармана, принявшего дивизию у Ральфа Смита, командиры подразделений 106-го пехотного полка были нерешительны и, по-видимому, растеряны. Хотя армейские части в Долине смерти понесли довольно тяжелые потери, две дивизии морской пехоты на флангах потеряли еще больше. Тем не менее морпехи добились значительных успехов, в то время как 165-й пехотный полк добился лишь небольших успехов, а 106-й пехотный полк — почти никаких.

Какими бы ни были смягчающие обстоятельства — а их было немало, — неизбежным кажется вывод о том, что у Холланда Смита были веские основания быть разочарованным действиями 27-й пехотной дивизии в течение двух рассматриваемых дней...



Там же, где велись бои с японцами, 4-я дивизия морской пехоты к ночи D+10 захватила большую часть полуострова Кагман. Береговые утесы навели молодого офицера 24-го полка морской пехоты на отрезвляющие размышления:


Мы находились недалеко от северного берега полуострова. И именно там японцы выкопали крупную огневую точку. Они не успели закончить ее, но мы видели, что она расположена так, чтобы вести огонь прямо вдоль линии пляжа. Любые войска, высаживающиеся на этот пляж, попали бы под страшный кинжальный огонь с этой пушечной позиции. Недалеко от позиции находились орудия, предназначенные для установки в ней: огромные 5-дюймовые универсальные морские орудия. Это были смертоносные вещи, и я был рад, что враг так и не задействовал их. Теперь они лежали там на деревянных полозьях, густо смазанные жиром и завернутые в мешковину — бесполезные.



Такое незавершенное состояние японских оборонительных сооружений было, по сути, важнейшим фактором окончательной победы американцев на Сайпане. Успехи подводных лодок ВМС США в дальнем патрулировании резко сократили поставки цемента и других строительных материалов для создания сложных укреплений Сайпана, а также уменьшили количество транспортных судов с японскими подкреплениями для острова. Кроме того, быстрый успех кампании на Маршалловых островах ускорил бросок на Марианские острова на три месяца. Это оказалось решающим фактором, поскольку, «как позже заявил один военнопленный, если бы американское наступление началось на три месяца позже, остров стал бы неприступным».


Когда японский выживший все же выбирался из пещеры, морпехи всегда были начеку, ожидая вероломства. У этого вражеского солдата в руках была шашка динамита, но его застрелили до того, как он успел ее бросить.
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4-я дивизия морской пехоты столкнулась на полуострове Кагман не только с полями тростника: утесы у океана были изрезаны пещерами. Двадцатилетний рядовой первого класса роты E 2-го батальона 23-го полка морской пехоты Роберт Ф. Граф описал принятую у морпехов систему борьбы с ними и с другими очагами сопротивления, обнаруживавшимися на протяжении всей этой ожесточенной кампании:


Огневая мощь была интенсивной, и мы пробирались к месту, откуда велся огонь. Нередко там оказывалось несколько входов в пещеру, каждый из которых прикрывал другой. Ведя плотный прикрывающий огонь, наш специалист подбирался к самому входу в пещеру. Затем в пасть пещеру забрасывался ранцевый подрывной заряд, за которым следовал громкий взрыв детонирующего динамита. Иногда внутрь пещеры забрасывались гранаты: как осколочные, взрыв которых разбрасывал куски металла по всей пещере, так и фосфорные гранаты, сжигавшие врага.

Также применялся огнемет, направлявший в пещеру струю пламени и сжигавший всех, кто оказывался на его пути. Были слышны крики, а иногда противник показывался у самого входа в пещеры; тогда мы вызывали танки, и эти монстры подбирались совсем близко и вколачивали снаряды в отверстие.



Граф продолжил описывать применение огнеметных танков — абсолютного оружия для уничтожения врага в глубине его укрытий. Он продолжал:


В некоторых пещерах была установлена артиллерия на рельсах, которую можно было выкатывать к входу, вести огонь и откатывать назад незамеченной. Существовали пещеры с усиленными металлическими дверями, защищавшими их от нашей артиллерии. Возможно, прямое попадание из 16-дюймового морского орудия и могло бы разнести ее, но ничто другое.




Базучники рядовой первого класса Лорен Н. Кан (слева) и рядовой первого класса Льюис М. Налдер демонстрируют базуку, подбившую четыре японских легких танка. Двинувшиеся в контратаку в ночь на D+1 японские танки были встречены огнем двух морпехов, израсходовавших на них весь свой боезапас. После этого Кан схватил несколько гранат, подбирался к одному из танков сбоку и закинул гранату в его открытую башню. Их действия спасли расчет 37-мм орудия, бывший целью танка. Расчет орудия, понесший потери ранеными, также остался без боеприпасов.
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Один из сослуживцев-пехотинцев из роты Графа рассказал ему такую историю:


Тебе стоит сходить посмотреть на огромную пещеру, в которой я только что побывал. Она была большой и в ней находилась полностью укомплектованная операционная со всем медицинским оборудованием, хирургическими инструментами и т. д. Инструменты были изготовлены из немецкой хирургической стали. Когда батальонным и полковым врачам рассказали об этом, они чуть не сошли с ума от находки столь превосходного оборудования. Каждый врач хотел заполучить инструменты для своей практики.
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Некоторые японские пещеры, подобные этой, были тщательно укреплены. Пехотинцы-морпехи осторожно продвигаются, чтобы осмотреть ее.



Подобные атаки на пещеры были делом тонким из-за приказов не убивать мирных жителей, которые также находились во многих из них, прячась от боев. Граф продолжил рассказывать о своем опыте:


На протяжении всей кампании мы брали пленных.

Редко это были японские солдаты — в основном корейские и чаморрские рабочие, мужчины и женщины, трудившиеся преимущественно на плантациях сахарного тростника и перерабатывающих предприятиях. Чаморро были аборигенами островов, а корейцы, разумеется, были завезены в качестве принудительной рабочей силы. Приближаясь к нам с поднятыми руками, улыбаясь и кланяясь, корейцы говорили на понятном ломаном английском: «Я кореец, не японец». Захватывали в плен и некоторых японских гражданских лиц. По японской традиции главами семейств являлись мужчины. Несколько раз, когда мы пытались сначала накормить вновь захваченных женщин и детей, мужчины отталкивали их и требовали пайков для себя. Несколько ударов прикладом в грудь быстро излечили их от этой привычки.



Когда больные, напуганные и часто голодающие гражданские лица выбирались из своих укрытий, перед глазами представало немало жалостных сцен:


Один печальный эпизод, который мне запомнился: ко мне подошла захваченная гражданская японка. Она плакала, а подойдя ближе, начала бить меня по руке и указывать на мой ранец. Я не понимал, чего она хочет, пока не подошел переводчик и не объяснил, что ей нужна еда и вода для ее умершего ребенка. Она указала на плетеную корзинку, в которой находился мертвый младенец. Я дал ей то, о чем она просила, и она положила еду и воду в корзинку, чтобы у ребенка было питание по дороге к предкам малыша.

Физическое состояние многих было плачевным. Наблюдались все болезни, о которых нас предупреждали в инструкциях: проказа, лихорадка денге, фрамбезия и множество случаев элефантиаза. Большинство были худыми как скелеты, так как много дней не получали пищи. Многие страдали от шока, вызванного артобстрелами и бомбежками, и от испуга, так как не имели ни малейшего представления о том, что мы с ними сделаем. Гражданские лица, оказавшиеся втянутыми в войну, к которой они не были причастны...
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Морпех уговаривает испуганную женщину-чаморро с детьми покинуть убежище.




Гражданских лиц конвоируют в безопасное место для обеспечения продовольствием и медицинской помощью.
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Одна из пленных настолько поразила Графа, что это воспоминание оставалось ярким спустя много лет. Японская женщина, явно аристократка, вероятно, жена или любовница высокопоставленного офицера, «была взята в плен. Она была одета в традиционную японскую одежду: яркое кимоно, широкий пояс на талии, прическа аккуратно уложена, залакирована и безупречно чиста. Хотя, — как заметил Граф, — она не знала, какова будет ее участь в руках нас, варваров, она стояла прямо, гордо и, казалось, без страха. Для меня она выглядела как королева».

На западном берегу Сайпана у 2-й дивизии морской пехоты выдался памятный день — 25 июня. С самого момента высадки возвышающаяся вершина горы Тапочау кипела японскими артиллерийскими корректировщиками, которые смотрели сверху на каждое движение морпехов, а затем наводили предельно точный огонь на американские войска. Теперь же, однако, в ходе серии блестящих тактических маневров: батальон 8-го полка морской пехоты карабкался по восточному склону, а батальон 29-го полка морской пехоты (приданный тогда 8-му полку) смог просочиться в обход правого фланга гуськом под прикрытием дымовой завесы и овладеть господствующей вершиной без потери хотя бы одного человека.

Тем временем на мысе Нафутан батальон 105-го пехотного полка, которому было поручено зачистить изолированные японские карманы, постоянно сталкивался с проблемами. В официальном армейском отчете отмечалось: «Атака пехотных рот часто была несогласованной; подразделения неоднократно отходили с передовых позиций на ночлеги предыдущей ночи; они неоднократно уступали занятую землю».

Тупиковая ситуация достигла апогея в ночь на D+11. Примерно 500 окруженных японцев — все боеспособные мужчины, остававшиеся в живых, — «незаметно» прошли или «просочились» (как армия сообщала позже) сквозь боевые порядки окружавшего их батальона. Противник направился к близлежащему аэродрому Аслито, и сначала там воцарился хаос. Один самолет P-47 был уничтожен, а два других получили повреждения. Японцы быстро продолжили путь к холму 500, надеясь воссоединиться там со своими главными силами. Вместо этого они обнаружили там отдыхающий в резерве 25-й полк морской пехоты вместе с артиллерийским батальоном 14-го полка морской пехоты. С прорвавшимися японцами было покончено на следующее утро.
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37-мм орудие было рабочей лошадкой морпехов в самых разных огневых задачах. На его «щите» видны следы от японских пуль.



На передовой в центре острова генерал Джарман, принявший временное командование 27-й пехотной дивизией, в тот же день (D+11) предпринял решительные действия. Инспекция подступа к Долине смерти, проведенная двумя его старшими офицерами, выявила, что батальоны 105-го пехотного полка «стояли на месте, хотя не было никаких причин не двигаться вперед». Это переполнило чашу терпения. Джарман сместил полковника, командовавшего 106-м полком, заменив его начальником штаба дивизии. (После окончания боев за Сайпан были смещены еще девятнадцать офицеров 27-й пехотной дивизии, хотя лишь один из них командовал подразделением в бою).

Пока эти события происходили в высших эшелонах, младшие офицеры на передовой имели свои собственные, более насущные повседневные заботы. Как вспоминал автор:


Я выработал перед сном процедуру, которую выполнял каждую ночь без исключения. Перед тем как лечь, я мысленно отмечал, где находится командный пункт [КП] роты и где окопы командиров моих взводов. Затем я рассчитывал порядок дежурств для группы управления КП. Следующим шагом шла проверка карабина на предмет его идеального рабочего состояния. Когда все это было сделано, я ложился, приспосабливая каску в качестве подушки. Последним и самым важным делом было размещение оружия: карабин лежал поперек туловища так, чтобы рука естественным образом ложилась на спуск; боевой нож был воткнут в землю там, где лежала моя правая рука; а гранаты были аккуратно разложены у левой руки. После этого я проваливался в сон.
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САЙПАН
23–30 ИЮНЯ 1944 ГОДА




В течение следующих нескольких дней 27-я пехотная дивизия вела разведку боем, маневрировала и атаковала в Адском кармане, Долине смерти и на хребте Пурпурного Сердца. 28 июня армейский генерал-майор Джордж В. Гринер, спешно направленный с Гавайев после смещения Ральфа Смита, принял командование дивизией, так что Джарман смог вернуться к своей прежней должности командира гарнизонных сил. 106-й полк ознаменовал этот день уничтожением последнего сопротивления противника в месте, причинившем столько горя: в Адском кармане.


Расчет 81-мм миномета морской пехоты продолжает забрасывать снарядами вражеские позиции впереди поддерживаемого им огнем подразделения.
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2-я дивизия морской пехоты тем временем продвигалась по дюйму на север к городу Гарапан, встречая ожесточенное сопротивление противника. Типо-Пали теперь находился в руках 6-го полка. 8-й полк столкнулся с четырьмя небольшими холмами, сильно укрепленными противником. Из-за их размера по сравнению с горой Тапочау их прозвали «прыщами». Каждый был назван по имени командира батальона. С боями, один за другим, они были атакованы и взяты в течение следующих нескольких дней.
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Поскольку японцы хорошо зарылись в землю и укрылись на своих тщательно замаскированных позициях, им за шиворот забрасывают ранцевый подрывной заряд с мощным взрывчатым веществом. Если кто-то из них выскочит, пехотинцы-морпехи начеку.



Неподалеку от Гарапана, примерно в 500 ярдах перед позициями 2-го полка морской пехоты, вражеский взвод на холме, названном «Холмом пламенных деревьев», был отлично окопан, используя пещеры, замаскированные яркой листвой холма. Утром 29 июня мощный артиллерийский залп, а также огонь пулеметов и минометов обрушились на склоны холма. Затем дружественные минометы поставили дымовую завесу. Последовала пауза во всей стрельбе. Как и надеялись, противник выбежал из пещер, чтобы отразить ожидавшуюся атаку. Внезапно минометы обрушили на холм фугасные снаряды. Артиллерийские снаряды с дистанционными взрывателями, а также пулеметный и ружейный огонь произвели еще один тяжелый залп. Противник, застигнутый на открытой местности, был уничтожен почти поголовно.

Справа 6-й полк морской пехоты зачистил свой район и теперь удерживал самую господствующую высоту, причем все три его батальона находились на выгодных позициях. Фактически, поскольку маршевое пополнение еще не прибыло, во 2-й дивизии морской пехоты все три пехотных полка были развернуты в линию. Таким образом, ее командиру, генерал-майору Уотсону, пришлось формировать дивизионный резерв из тыловых подразделений.

Дефицит личного состава иллюстрировался и тем фактом, что на этой пересеченной местности «для эвакуации одного раненого морпеха требовалось восемь санитаров». Кроме того, сказывалось глубокое психологическое и физическое давление от непрерывных, изо дня в день, ближних боев. «Каждый на острове чувствовал тяжесть наваливающейся усталости».


Во время перерыва в боях бойцы штурмовой огнеметно-подрывной команды морской пехоты позируют с японским флагом, захваченным в бою после высадки американцев.
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На фронте 4-й дивизии продвижение вперед шло легче, но ее левый фланг пришлось резко отогнуть назад в сторону 27-й пехотной дивизии. К наступлению темноты 28 июня рубежи дивизии морской пехоты образовывали перевернутую букву L: 23-й полк и часть 165-го пехотного полка были обращены на север, в то время как остальная часть армейского полка и два батальона 24-го полка морской пехоты — на запад. Эта странная конфигурация привлекала внимание всякий раз, когда каждому батальону выдавалась ночная калька из штаба корпуса с указанием линий корпуса на данный момент, чтобы дружественный огонь артиллерии и поддерживающих эсминцев ВМС не поразил свои войска. Вражеская авиация вновь совершила налет, поразив как аэродром, так и якорную стоянку. Как обычно, действовали вражеские ночные патрули.

Конец эпопеи мыса Нафутан, находившегося далеко в тылу, наступил днем ранее (27 июня). В результате японского прорыва там почти не осталось боеспособных бойцов. Соответственно, батальон 105-го пехотного полка наконец захватил этот район после отражения последней атаки банзай. Солдаты обнаружили в этом районе более 500 трупов врагов: часть из них была убита в ходе атаки, а часть — собственной рукой.

D+15 (30 июня) выдался удачным днем для армии. После ожесточенных боев 27-я пехотная дивизия наконец прорвалась через Долину смерти, захватила хребет Пурпурного Сердца и поравнялась с 8-м полком морской пехоты. Холланд Смит отдал должное: «Ни у кого не было задачи сложнее». Разрывы на флангах с 2-й и 4-й дивизиями морской пехоты были теперь устранены. При этом армия понесла большую часть из 1836 потерь, выпавших на ее долю со дня D-Day. 4-я дивизия морской пехоты к тому моменту потеряла 4454 человека, а 2-я дивизия морской пехоты — 4488 человек.
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Передвигаясь бегом, морпехи ярд за ярдом прочесывают превращенный в скелет Гарапан, выкуривая японских защитников.




Среди ужасов войны кто-то сохранил чувство юмора и вывесил в Гарапане этот довоенный рекрутинговый плакат Корпуса морской пехоты.


Фотография Министерства обороны (USMC) 87109
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Фронт корпуса проходил теперь от Гарапана, мимо четырех «прыщей», до левой границы 4-й дивизии морской пехоты. Здесь он резко поворачивал на север к холму 700. Оттуда он шел к восточному побережью. Центральный Сайпан находился в руках американцев. Большая часть пополнений и запасов была выгружена. Противник начал отход на заблаговременно подготовленные финальные оборонительные рубежи. Официальная история армии резюмировала эти дорогостоящие победы тех дней следующим образом: «Можно сказать, что битва за центральный Сайпан подошла к успешному завершению».
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САЙПАН
2–4 ИЮЛЯ 1944 ГОДА








D+16–D+19, 1–4 июля

Теперь Холланд Смит переключил свое внимание на оперативные планы по прорыву через северную треть Сайпана и доведению кампании до успешного, хотя и кровопролитного завершения. Его следующий рубеж задачи проходил от Гарапана вверх по западному побережью до Танапага, а затем на восток через весь остров. Минуя Танапаг, в районе мыса Флорес, 2-я дивизия морской пехоты должна была быть выведена из линии и стать резервом корпуса. Это оставляло 27-ю пехотную дивизию и 4-ю дивизию морской пехоты для штурма последних рубежей обороны генерала Сайто.

Самое простое задание в этот период выпало 4-й дивизии морской пехоты на восточном побережье. Она продвинулась на 3500 ярдов в условиях слабого сопротивления, отклонившись влево и завершив 4 июля наступление так, что ее левый фланг оказался примерно в 2000 ярдов к северу от Танапага, прямо на западном побережье.

Как водится, то, что казалось «слабым сопротивлением» генералу Шмидту в его командном пункте дивизии, выглядело совсем иначе для того уставшего, напряженного лейтенанта, который описал до боли типичную ситуацию стрелкового взвода на D+16:


Я взял остальных людей, и мы двинулись — очень осторожно — прочесывать местность. Это было ужасное место: камни и лианы переплелись настолько плотно, что образовали почти непроходимую преграду; видимость ограничивалась несколькими футами. После того, что случилось с [моим раненым сержантом], атмосфера там была очень напряженной. Мы обнаружили несколько расщелин в скалах, где, как мы полагали, могли находиться япчики, и я попытался позвать их по-японски, используя наши боевые фразы, призывая выйти и сдаться. Это оказалось безрезультатным и лишь дало япчикам точное представление о том, где мы находимся, в то время как мы понятия не имели об их местонахождении. Затем я попытался подвести нашего огнеметчика на позицию, откуда он мог бы дать струю в расщелину, не став при этом легкой мишенью для врага. Из-за особенностей рельефа сделать это оказалось невозможно.

Примерно в этот момент слева от нас раздался выстрел. Мы бросились туда, чтобы разобраться, и тут начался настоящий ад! Прямо рядом с нами открыл огонь японский автоматический пулемет. Мы все автоматически упали на землю. Никто не пострадал (на удивление), но точное местонахождение пулемета мы засечь не смогли (как обычно). Я окликнул бойца, который находился на левом фланге. Ответа не было. Что с ним случилось?



В этот момент вокруг небольшой группы морских пехотинцев застучали новые вражеские пули. Источник огня, казалось, находился прямо над ними, поэтому лейтенант приказал двум своим людям бросить гранаты в район, откуда, по его мнению, велся огонь — примерно в 20 ярдах. Под этим прикрытием морпехи выдвинули вперед стрелка на пару ярдов, чтобы попытаться разглядеть японцев, но он не смог их обнаружить, а вражеский огонь, казалось, только усилился.
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Единственным способом справиться с японцами в их хорошо укрепленных оборонительных сооружениях было выжигание их из огнеметов.



Теперь лейтенант начал всерьез беспокоиться:


И вот мы здесь — совершенно оторваны от остальной роты, нас осталось всего полдюжины, наш фланговый боец исчез, и теперь по нам ведут плотный огонь неизвестное число японцев, которые находятся прямо среди нас и которых мы не можем обнаружить! Я видел, что некоторые парни начинают нервничать, поэтому постарался выглядеть как можно более спокойным и хладнокровным (хотя внутри меня все бушевало!). Я решил вернуться к другому концу возвышенности и доложить [командиру нашей роты] по телефону. Если бы я получил его добро, то связался бы с [другим нашим взводом] для получения подкрепления, и мы смогли бы вернуться в этот район и зачистить японский очаг.



Упорное давление на японскую оборону неизменно приводило к такого рода боестолкновениям на близкой дистанции. Трое суток спустя (D+19) подполковник Чамберс стал свидетелем памятного проявления храбрости:


По дороге двигались три наших танка... Они повернули на юг, а затем сделали не тот поворот, который вывел их с высоты в район пещер, где находились буквально сотни японцев, облепивших танки со всех сторон. Мы наблюдали за этим и слышали по радио, как (лейтенант), командовавший танками, звал на помощь, и я его не виню. Они образовали треугольник и прикрывали друг друга из спаренных пулеметов как могли.
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Возможно, в самом начале он сидел на неразорвавшемся 16-дюймовом военно-морском снаряде, наслаждаясь сигаретой и вытряхивая песок из своих тяжелых ботинок, но к концу кампании, три недели спустя, ему уже не хватало сна, за плечами было слишком много перестрелок и слишком много погибших товарищей.




“
Патруль, Сайпан.
”


Работы Ричарда Гибни из Художественной коллекции Корпуса морской пехоты
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Ближе всех к месту кризиса находился командир 1-го батальона 25-го полка морской пехоты подполковник Холлис У. («Масти») Мустейн. Чамберс продолжил:


Заместителем Мустейна был кадровый майор по имени Фентон Ми. Мы с Масти были вместе, и когда радисты рассказали нам, что происходит, Масти повернулся к Ми и сказал: «Бери людей и вытаскивай эти танки».

Ми повернулся к своему батальонному командному пункту, где находились сплошь штабные работники. Он просто указал рукой и сказал: «Пошли». Развернулся и бросился вперед. Я до сих пор помню его лицо — он был уверен, что его убьют. Они добрались туда, и японцы отступили. Это позволило танкам выйти, и они были спасены. Это был один из самых храбрых поступков, которые я когда-либо видел.



Чамберс также отметил, что к D+19 из 28 офицеров и 690 рядовых, имевшихся в его стрелковых ротах в начале кампании, в строю осталось лишь 6 офицеров и 315 человек. С учетом штабной роты в батальоне из первоначальной численности в 1050 человек осталось всего 468 бойцов, поэтому одну стрелковую роту пришлось просто расформировать. Эта мрачная статистика повторилась и в другом батальоне, где 22 офицера из 29 и 490 рядовых были убиты или ранены в боях.

Рядом с 4-й дивизией морской пехоты в центре полосы наступления действовала 27-я пехотная дивизия. Ей тоже пришлось значительно легче, чем в предыдущих тяжелых боях. Ее наступление также отклонилось влево и велось «при незначительном сопротивлении», а «противник бежал в панике». Таким образом она вышла к западному побережью, отрезав 2-ю дивизию морской пехоты и позволив ей отойти в резерв.


[image: ]
САЙПАН
5–8 ИЮЛЯ 1944 ГОДА




В полосе действий 2-й дивизии морской пехоты в начале этого периода ситуация выглядела иначе. 2 июля был захвачен холм Флэмтри, и 2-й полк морской пехоты ворвался в Гарапан, второй по величине город на Марианских островах. То, что полк обнаружил там, представляло собой руины; город был полностью стерт с лица земли корабельной артиллерией и артиллерией морской пехоты.

Официальная история морской пехоты так описывает эту картину:


Теперь местность была усеяна обломками скрученных металлических крыш, под которыми укрывались японские снайперы. Среди развалин пряталось множество искусно замаскированных долговременных огневых точек. Штурмовые саперы под прикрытием стрелков подбирались к таким препятствиям, чтобы установить взрывчатку, в то время как огнеметчики выжигали их с фронта. При поддержке саперов, а также танков и 75-мм самоходных орудий полковой роты вооружения 2-й полк морской пехоты подавил разрозненное сопротивление до наступления темноты. На пляжах подавляющий огонь гусеничных десантных транспортеров 2-го бронетанкового амфибийного батальона заставил замолчать японские огневые точки у воды.

Минуя город, 2-я дивизия морской пехоты двинулась в сторону мыса Флорес, находившегося на полпути к Танапагу. По пути морские пехотинцы в грязных мундирах, затвердевших от пота и грязи после более чем двух недель ожесточенных боев, с радостью омывали головы и руки в прохладных морских водах.



Поскольку две другие дивизии уже отклонили свое наступление влево и вышли к северо-западному побережью, 2-я дивизия морской пехоты теперь могла, как и планировалось, 4 июля перейти в резерв корпуса. (Холланд Смит, видя близкий конец боев на Сайпане, хотел дать этой дивизии отдохнуть перед предстоящим штурмом соседнего острова Тиниан.)

Японцы тем временем отходили на последнюю оборонительную линию к северу от Гарапана. Наступление американцев в предыдущие недели не только сокрушило их живую силу, артиллерию и танки, но и поставило противника в отчаянное положение с продовольствием. «Многие из них испытывали такую нужду в припасах, что ели полевую траву и кору деревьев».







D+20–D+23, 5–8 июля

Любое «отступление» японцев означало, что часть их людей оставалась в пещерах, чтобы сражаться до смерти. Эта тактика снова и снова ставила перед американскими войсками угрожающий жизни вопрос о том, не прячутся ли внутри гражданские лица, которых следует спасти. Для первого лейтенанта Фредерика А. Стотта из 1-го батальона 24-го полка морской пехоты это время ознаменовалось типичным мрачным эпизодом:


В этот двадцать первый день битвы мы плелись кружным путем, чтобы сменить 23-й полк морской пехоты для наступления, намеченного на 13:00. Ему предшествовала обычная артиллерийская подготовка, за которой последовали поднимающие боевой дух реактивные снаряды, но ни они, ни минометный огонь не смогли уничтожить множество засевших в пещерах японцев. И цена вновь оказалась высокой. Используя гражданских мужчин, женщин и детей в качестве живого щита, японским солдатам удалось заманить добровольческий патруль на открытое место для сбора дополнительных пленных из числа гражданских лиц. Дюжина бойцов роты A была скошена пулями, когда эта уловка удалась.



Подобные вероломные действия японцев проявились в иной форме на следующий день (D+21). Подполковник Чамберс описал, как он без промедления расправился с этим — и как, напротив, его люди отнеслись к настоящим прятавшимся гражданским лицам:


...некоторые японцы притворились мертвыми, исмазав себя кровью других японцев и затаившись, когда подошли морпехи. Однако в моем батальоне действовал приказ: «Если не воняет — кольни». [Мой офицер] только рассмеялся и сказал, что морпехи перекололи штыками все тела. Иначе было нельзя!

Мы также подобрали нескольких пленных гражданских лиц, включая женщин и детей. Больше всего меня поразило наблюдать за моими парнями: они шли на любые риски, заходили в пещеру, не зная, есть ли там солдаты, чтобы вытащить этих гражданских. Как только они выводили их, то сразу начинали кормить, делились частью своих пайков и предлагали людям сигареты. Это заставляло гордиться парнями за такие поступки.




Залп установленных на грузовиках реактивных установок был желанным прелюдией к любой атаке морской пехоты.
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Как только 2-я дивизия морской пехоты вошла в резерв корпуса, генералу Смиту стало очевидно, что настало время для атаки банзай. Он должным образом предупредил все подразделения о необходимости проявлять бдительность и 6 июля нанес личный визит генералу Гринеру из 27-й пехотной дивизии, чтобы подчеркнуть вероятность атаки, которая могла обрушиться вдоль береговой линии на ровной местности равнины Танапаг.

Генерал Сайто был загнан в угол в своем шестом (и последнем) командном пункте — убогой пещере в Райской долине к северу от Танапага. Долина постоянно прочесывалась американской артиллерией и корабельным огнем; у него оставались лишь разрозненные остатки войск; сам он был болен, голоден и ранен. Отдав приказ на последнюю фанатичную атаку банзай, он решил совершить харакири в своей пещере. 6 июля в 10 часов утра, повернувшись на восток и выкрикивая «Тэнно хайка! Банзай! [Да здравствует Император! Десять тысяч лет!]», он сначала нанес себе рану собственным мечом, а затем его адъютант выстрелил ему и адмиралу Нагумо в голову из пистолета, но перед этим Сайто произнес: «Я встречусь со своим штабом в святилище Ясукуни 7 июля в 3 часа ночи!» Именно на это время было назначено начало финальной атаки.

Конечный исход был очевиден для Сайто: «Нападаем мы или остаемся на месте — нас ждет только смерть».

Угроза безумной и яростной вражеской атаки была не внове для войск на Сайпане. Один пехотинец вспоминал об одном из таких эпизодов:


Всякий раз, когда мы загоняли противника в угол и выхода не оставалось, мы сталкивались с устрашающей атакой банзай. В 23-м полку морской пехоты такое случалось несколько раз за время нашей саипанской эпопеи, как и во всех остальных частях. Я страшился этих атак и в то время ждал их, что является полным парадоксом. Они порождали огромный страх, но когда все заканчивалось, этот конкретный сектор был полностью очищен от японцев.

Часами мы слышали, как они готовились к своей атаке банзай, поскольку для них это был конец, и они это знали. Поскольку это противоречило их традициям, подготовке и убеждениям, они не собирались сдаваться. Все, что у них осталось, — это финальная атака, сосредоточение всех своих войск в одном месте с обещанием унести с собой как можно больше нас.
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Санитары военно-морского флота ежедневно рисковали жизнью, оказывая помощь раненым морским пехотинцам.




Его рассказ продолжился драматическим описанием томительного ожидания, пока он прислушивался к вражеским «крикам и воплям, продолжавшимся часами». Шум нарастал, а артиллерия и минометы морской пехоты, ведшие огонь в направлении японских звуков, добавлялись к оглушительному грохоту. Морпехи ждали в своих окопах с заготовленными обоймами патронов под рукой, чтобы можно было быстро перезарядить оружие, примкнув штыки к винтовкам и проверяя, легко ли ножи выходят из ножен, — все в преддверии предстоящих атак. Прислушиваясь к крикам со всеми обостренными чувствами, многие бойцы шептали молитвы в ожидании. Неожиданно наступила тишина — тишина, сигнализировавшая о наступлении противника. Затем:


Внезапно раздалось нечто похожее на крики тысячи людей одновременно, когда из темноты перед нами вырвалась орда «безумцев». Воздух наполнился криками «Банзай», японские офицеры вели «дьяволов из ада», их обнаженные мечи сверкали и описывали круги над головами. Японские солдаты следовали за своими командирами, стреляя в нас из оружия и выкрикивая «Банзай» по мере того, как они неслись на нас.

Наше оружие открыло огонь, минометы и пулеметы били непрерывно. Они больше не стреляли очередями по три-пять патронов. Лента за лентой уходила через этот пулемет, а наводчик водил стволом влево и вправо. Несмотря на то, что перед нами вырастали горы японских тел, они все равно продолжали атаку, переступая через павших товарищей. От интенсивной стрельбы стволы минометов и пулеметов раскалились настолько, что их больше нельзя было использовать.

Хотя каждая [атака] унесла свои жизни, они все равно шли толпами. Преследующие воспоминания до сих пор живо рисуют противника всего в нескольких футах от нас, со штыком, нацеленным на наше тело, в то время как мы выпускаем в него всю обойму. По инерции он влетает в наш окоп, прямо на нас. Сбросив его, мы перезаряжаем оружие и повторяем все сначала.

Пули свистят вокруг нас, крики оглушают, местность смердит смертью, а воздух пропитан запахом японцев и пороха. Полные страха и ненависти, с жаждой убивать... [Наш противник теперь кажется нам] диким животным, зверем, дьяволом, вовсе не человеком, и единственная мысль — убивать, убивать, убивать... Наконец все заканчивается.



Это был тот самый дикий хаос, который предсказывал генерал Смит как последнее судорожное усилие японцев. И он действительно разразился ранним утром 7 июля (D+22) — в кульминационный момент битвы за Сайпан. Теоретической целью японцев было прорваться через Танапаг и Гарапан и дойти до самого Чаран-Каноа. Это была «страшная атака плоти и огня, свирепая и первобытная... Некоторые из врагов были вооружены только камнями или привязанными к шесту ножами».
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Цена битвы. Морские пехотинцы скорбят перед похоронами товарища.



Лавина обрушилась на 105-й пехотный полк, окопавшийся на ночь двумя батальонами на главной линии сопротивления и с полковым штабом позади них. Однако между этими двумя передовыми батальонами оставался промежуток в 500 ярдов, который они планировали прикрывать огнем.

Японцы обнаружили эту брешь, хлынули через нее и сломя голову устремились к полковому штабу 105-го полка. Солдаты батальонов первой линии сражались доблестно, но не смогли остановить натиск банзай.

Следующей целью стали три артиллерийских батальона 10-го полка морской пехоты, располагавшиеся позади 105-го. Артиллеристы не успевали устанавливать взрыватели — даже при выставлении на четыре десятых секунды — чтобы остановить противника прямо перед собой. Тогда они опустили стволы своих 105-мм гаубиц и открыли рикошетирующий огонь, заставляя снаряды отскакивать от земли перед ними. Многие другие орудия вообще не могли вести огонь, поскольку армейские подразделения впереди них тесно переплелись с японскими нападающими. Тем не менее другие морпехи из артиллерийских батальонов стреляли из любого легкого оружия, какое только могли найти. Командно-прицельный пункт одного из их батальонов был почти полностью уничтожен, а командир батальона погиб. Заросшее тростником поле перед ними кишело вражескими войсками. Орудия были захвачены противником, и артиллеристы морской пехоты, сняв с пушек замки, отступили, чтобы продолжить бой в качестве пехотинцев.
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Морской пехотинец отправляется догонять свое подразделение после того, как накрыл павшего товарища чехлом от пончо и обозначил его позицию вотленной в землю винтовкой с примкнутым штыком.



Официальная история 27-й пехотной дивизии с горечью описывает реакцию ее соседних полков, когда на 105-й полк обрушился огненный шторм. Солдаты соседнего 165-го пехотного полка решили в тот утренний час «стоять на месте и отстреливать японцев, не пытаясь продвигаться вперед». К 16:00 того же дня, после того как 165-й полк наконец начал движение на помощь разгромленному 105-му, он «все еще не доходил до цели на 200–300 ярдов». Эта медлительность, к сожалению, совпала с «долгой задержкой прибытия 106-го пехотного полка», который должен был поддержать потрепанные части 105-го.

Необычайно ожесточенный рукопашный бой наконец сбил натиск японского прорыва, и его удалось остановить на командном пункте 105-го полка примерно в 800 ярдах к югу от Танапага. К 18:00 большая часть утраченной территории была возвращена.

Это был страшный день. Два батальона 105-го пехотного полка понесли шокирующие потери в 918 человек, уничтожив при этом 2295 японцев. Один из артиллерийских батальонов морской пехоты потерял 127 человек, но записал на свой счет 322 врага. Окончательный подсчет убитых японцев достиг поразительной цифры в 4311 человек — часть из них погибла от предшествующего артиллерийского огня, но подавляющее большинство было уничтожено в атаке банзай.

Среди этой бойни происходили бесчисленные акты храбрости. Два из них были отмечены посшедшим присвоением американской Медали Почета: это были проявленные лидерские качества и «сопротивление до смерти» армейского подполковника Уильяма Дж. О'Брайена, командира батальона 105-го пехотного полка, и одного из его командиров отделений, сержанта Томаса А. Бейкера.

Трое морских пехотинцев «доблестно отдали свои жизни на службе своей стране» и были посмертно награждены Медалью Почета Военно-морских сил. Ими стали рядовой первого класса Гарольд С. Агерхолм, рядовой первого класса Гарольд Г. Эпперсон и сержант Грант Ф. Тиммерман.

3-й батальон 10-го полка морской пехоты, столь упорно сражавшийся во время штурма банзай, был удостоен Благодарности воинской части Военно-морских сил. Четыре года спустя 105-й пехотный полк и приданный ему танковый батальон получили армейскую Благодарность за выдающуюся воинскую часть.

Пока все внимание было приковано к кровопролитному бою на побережье, 23-й полк морской пехоты атаковал крупные силы японцев, надежно укрытые в пещерах скалы в глубине острова. Ключом к их уничтожению стала остроумная импровизация. Для обеспечения огневой поддержки установленные на грузовиках реактивные установки спускались с обрыва на цепях, прикрепленных к танкам. Оказавшись внизу у подножия, их огонь в сочетании с огнем поддерживающих с моря ракетных канонерских лодок подавил сопротивление противника.

На следующий день, D+23 (8 июля), начался конец. Японцы истратили последние резервы живой силы в атаке банзай; теперь настало время для финальной американской зачистки. Десантные транспортеры подобрали бойцов 105-го пехотного полка, которые вброд добрались от берега до рифа, спасаясь от японцев. После этого Холланд Смит вывел большую часть 27-й пехотной дивизии в резерв и вернул на линию атаки 2-ю дивизию морской пехоты с приданным 105-м пехотным полком. Вместе с 4-й дивизией морской пехоты они двинулись на север к оконечности острова.

Вдоль побережья разворачивались причудливые зрелища, предвещавшие мрачный финал кампании. Официальная история морской пехоты так описывает эту картину:


Оказавшиеся в ловушке в этом районе японцы покончили с собой в самоубийственных бросках с высоких скал на каменистый пляж внизу. Многих видели — вместе с сотнями гражданских лиц, — как они заходили в море и позволяли утонуть. Другие совершали харакири ножами или убивали себя гранатами. Некоторые офицеры своими мечами обезглавили многих своих подчиненных.
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Кавалеры Медали Почета
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Рядовой первого класса Гарольд Крист Агерхолм родился 29 января 1925 года в Расине, штат Висконсин. «За выдающуюся храбрость и бесстрашии при риске для жизни сверх служебного долга во время службы в составе 4-го батальона 10-го полка морской пехоты 2-й дивизии морской пехоты в ходе боевых действий против японских войск на Сайпане, Марианские острова, 7 июля 1944 года. Когда враг предпринял яростную, решительную контратаку против наших позиций и захватил соседний артиллерийский батальон, рядовой первого класса Агерхолм немедленно вызвался помочь в отражении вражеской атаки и эвакуации наших раненых. Обнаружив и присвоив брошенный джип-скорую помощь, он неоднократно совершал чрезвычайно опасные поездки под сильным ружейным и минометным огнем и в одиночку погрузил и эвакуировал около 45 пострадавших, работая без устали и проявляя полное пренебрежение к собственной безопасности в течение тяжелейшего периода, длившегося более 3 часов. Несмотря на интенсивный, непрекращающийся вражеский огонь, он бросился на помощь двум людям, которых считал ранеными морскими пехотинцами, но был смертельно ранен японским снайпером при выполнении своего опасного задания. Блестящая инициатива, исключительное личное мужество и самоотверженные усилия рядового первого класса Агерхолма перед лицом почти верной смерти делают ему величайшую честь и являются высочайшей заслугой перед Военно-морской службой Соединенных Штатов. Он доблестно отдал свою жизнь за свою страну».
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Рядовой первого класса Гарольд Гленн Эпперсон родился 14 июля 1923 года в Акроне, штат Огайо. «За выдающуюся храбрость и бесстрашие при риске для жизни сверх служебного долга во время службы в составе 1-го батальона 6-го полка морской пехоты 2-й дивизии морской пехоты в боевых действиях против японских войск на острове Сайпан в Марианском архипелаге 25 июля 1944 года. Когда его пулеметный расчет принял на себя всю тяжесть фанатичной атаки, предпринятой японцами под покровом предрассветной темноты, рядовой первого класса Эпперсон с решительным напором управлял своим оружием, яростно сражаясь при обороне позиций батальона и поддерживая непрерывный поток разрушительного огня по быстро просачивающимся вражеским войскам, чтобы помочь... в отражении безуспешной атаки. Внезапно японский солдат, сочтенный мертвым, вскочил и бросил мощную ручную гранату в огневую точку. Решив спасти своих товарищей, рядовой первого класса Эпперсон без колебаний решил пожертвовать собой и, бросившись на смертоносный снаряд, принял всю разрушительную силу взрыва на свое тело. Непреклонный и несгибаемый перед лицом верной смерти, рядовой первого класса Эпперсон бесстрашно отдал собственную жизнь, чтобы его боеспособные товарищи могли продолжить борьбу... Его превосходная доблесть и непоколебимая преданность долгу на протяжении всего этого времени делают ему высшую честь и служат высочайшей заслугой перед Военно-морской службой Соединенных Штатов. Он доблестно отдал свою жизнь за свою страну».
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Сержант Грант Фредерик Тиммерман родился 14 февраля 1919 года в Америкусе, штат Канзас. «За выдающуюся храбрость и бесстрашие при риске для жизни сверх служебного долга в качестве командира танка 2-го батальона 6-го полка морской пехоты 2-й дивизии морской пехоты в ходе боевых действий против японских войск на Сайпане, Марианские острова, 8 июля 1944 года. Продвигаясь со своим танком на несколько ярдов впереди пехоты при поддержке энергичного наступления на вражеские позиции, сержант Тиммерман вел непрерывный огонь из зенитного пулемета на открытой установке до тех пор, пока продвижение не было задержано чередой вражеских траншей и долговременных огневых точек. Заметив удобную цель, он немедленно приказал остановить танк и, помня об опасности дульной волны при подготовке к открытию огня из 75-мм орудия, бесстрашно встал в открытой башенке и приказал пехоте залечь. Быстро среагировав, когда брошенная японцем граната упала в открытый люк башенки, сержант Тиммерман без колебаний закрыл отверстие своим телом, прижав гранату к груди и приняв на себя ударную волну взрыва. Его исключительная доблесть и преданность делу спасения своих людей ценой собственной жизни делают высочайшую честь сержанту Тиммерману и Военно-морской службе Соединенных Штатов. Он доблестно отдал свою жизнь за свою страну».
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Военные священники ВМФ

К частям морской пехоты прикомандировывались два типа некомбатантов: сотрудники Медицинского корпуса ВМФ и Корпуса капелланов ВМФ. В период боевых действий морские пехотинцы получали всестороннюю заботу о теле и душе прямо на передовой. Лейтенант ВМФ Джон Х. Крейвен, представитель Корпуса капелланов, был удостоен Бронзовой Звезды за свои действия под огнем на Сайпане. Позже он подытожил свою деятельность:

«В бою наша главная задача заключалась в том, чтобы переходить с места на место, от подразделения к подразделению, начиная рано утром и работая до темноты, просто навещая одно подразделение за другим и зачастую проводя очень краткую службу. У нас были небольшие сборники гимнов... и несколько Заветов, которые я мог носить в планшете, и мы просто собирали нескольких людей вместе в воронке от бомбы или укрытии... и я проводил одну службу за другой. Иногда у нас было по двенадцать, тринадцать или четырнадцать таких служб за день, особенно по воскресеньям...

Затем нам приходилось нести дежурство на кладбище. Каждый капеллан из разных подразделений отправлялся туда и заступал на свою очередь для проведения похорон. Мы проводили короткую погребальную службу для каждого павшего по мере доставки тел. И я поставил перед собой задачу стараться отслеживать всех людей из наших подразделений: где они находились, не попали ли в госпиталь. Я тесно сотрудничал со старшиной батальона, и было поразительно, как нам удавалось следить за бойцами, а также за тем, когда они погибали и где и когда их хоронили».

Крейвен вел блокнот, в который записывал всех убитых и раненых, и ежедневно поддерживал его в актуальном состоянии. Каждой вечер он сверял записи со старшиной полка. Любому капеллану было полезно знать, кто и где выбыл из строя, сообщать об этом и работать совместно с их друзьями, а старшине полка это помогало перепроверять получаемые отчеты.

Когда капеллан Крейвен и другие священники возвращались в тыловые районы вместе со своими частями, они принимались писать письма семьям всех погибших в полку, добавляя свои послания к письмам, которые командиры частей были обязаны отправлять.

Один из полковых капелланов использовал особый вид пастырского утешения. У него через каждое плечо были перекинуты брезентовые чехлы от противогазов. В одном чехле находился шотландский виски, в другом — жареный цыпленок. Когда он опускался на колени перед каждым молодым, испуганным, раненым морпехом, ему неизменно задавали вопрос: «Я буду жить?» — «Конечно будешь! — следовал бодрый ответ. — Пока ты ждешь эвакуации, что бы ты предпочел — куриную ножку или крылышко?» Молодой морпех был настолько удивлен, что забывал о собственных страданиях. Затем, когда капеллан спрашивал, не хочет ли он запить это глотком виски, боец просто не верил своим ушам среди всего этого хаоса, шума и смерти вокруг.

Один молодой врач, услышав об этом капеллане, сказал: «Этот человек, вероятно, спас от смерти из-за шока больше жизней молодых солдат, чем когда-либо станет известно».
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Акварель старшего сержанта Джона Фабиона из Художественной коллекции Корпуса морской пехоты.




Кладбище на Сайпане было освящено после завершения битвы.










D+24, 9 July

Шел последний день долгой и изнурительной кампании. 6-й и 8-й полки морской пехоты спустились с холмов к последним западным пляжам, в то время как 4-я дивизия морской пехоты с приданным 2-м полком морской пехоты достигла мыса Марпи — северной оконечности острова.

Там разыгрался финальный акт ужаса. Подполковник Чамберс наблюдал за этим с изумлением:


В течение этого дня, продвигаясь вдоль скал и пещер, мы постоянно обнаруживали гражданских лиц. Японские солдаты не сдавались и не позволяли сдаваться мирным жителям. Я видел собственными глазами, как женщины, некоторые с детьми на руках, выходили из пещер и направлялись к нашим позициям. Их расстреливали собственные соотечественники. Я видел множество женщин с детьми, спускавшихся к обрывам, обрывающимся в океан.

Они были очень крутыми, очень отвесными. Женщины спускались, бросали детей в океан, прыгали следом и кончали жизнь самоубийством. Я наблюдал за одной группой на расстоянии, пожалуй, в 100 ярдов: около восьми или десяти гражданских мужчин, женщин и детей сбились в кучку и взорвали себя... Это было печальное и ужасное зрелище, и в то же время, полагаю, вполне согласующееся с японскими правилами бусидо.



Лейтенант Стотт из той же дивизии стал свидетелем других невероятных форм самоубийства:


Были вызваны переводчики, которые через громкоговорители умоляли гражданских лиц выйти и сдаться. Никакого движения в ответ... Люди сплотились в плотную массу. Среди них по-прежнему преобладали гражданские, но в толпе можно было заметить нескольких людей в форме, которые сновали туда-сюда, используя мирных жителей в качестве прикрытия. По мере того как они сплотнее сбивались в кучу, до нас доносились звуки странного напевного скандирования. Внезапно взметнулся развевающийся флаг Восходящего Солнца. Движение стало более суетливым; люди начали бросаться в море, скандирование сменилось испуганными криками, и вместе с ними раздались хлопки рвущихся гранатов. Это горстка солдат, решивших не допустить капитуляции или побега своих сородичей, бросала гранаты в кишащую толпу мужчин, женщин и детей, а затем бросалась в море, спастись из которого было невозможно. Разрывающиеся гранаты рассекли толпу на группы мертвых, умирающих и раненых, и впервые мы увидели воду, окрашенную человеческой кровью в красный цвет.



Учитывая подобный фанатизм японцев, неудивительно, что число подтвержденных убитых врагов составило 23 811 человек, не считая неисчислимых тысяч других, обугленных огнеметами и навечно замурованных в своих пещерах. Было взято всего 736 военнопленных, из которых 438 оказались корейцами. Американские потери составили 3225 человек убитыми в боях, 13 061 ранеными в боях и 326 пропавшими без вести.

Остров был официально объявлен «обезопасенным» в 16:15 9 июля (хотя «зачистка» продолжалась и позже). Позднее 4-я дивизия морской пехоты была награждена Благодарностью президента части за «выдающиеся заслуги в бою» на Сайпане и последующий штурм соседнего острова Тиниан.





Наследие Сайпана

Кампания на Сайпане принесла американским войскам многочисленные потери и в то же время предвосхитила характер боевых действий, с которым придется столкнуться в ходе последующих операций в Центральном и Западном Тихоокеане в предстоящие дни Тихоокеанской войны. Холланд Смит объявил ее «решающей битвой тихоокеанского наступления», поскольку она «открыла путь к метрополии Японии». Японский генерал Сайто писал, что «судьба Империи решится в этом единственном сражении». Один японский адмирал согласился с ним: «Наша война была проиграна с потерей Сайпана». Это действительно был «стратегический удар» для Соединенных Штатов.

Доказательством этих фундаментальных оценок стал эпизод четыре месяца спустя, когда 100 бомбардировщиков B-29 поднялись с Сайпана и взяли курс на Токио.

Были и другие судьбоносные последствия. Теперь Соединенные Штаты располагали надежной передовой военно-морской базой для нанесения дальнейших карательных ударов вблизи вражеских берегов. Император Хирохито был вынужден задуматься о дипломатическом урегулировании войны. Милитаристски настроенный премьер-министр генерал Тодзё и весь его кабинет пали 18 июля, через девять дней после падения Сайпана.

Уроки, извлеченные в ходе этой кампании, учитывались в будущих американских операциях по мере анализа и исправления ошибок. Насущная необходимость улучшить авиаподдержку сухопутных войск напрямую привела к лучшим результатам на Филиппинских островах, а также на Иводзиме и Окинаве. Полеты корректировщиков артиллерийского огня эскадрилий VMO-2 и VMO-4 заложили основу для использования легкой авиации в будущем.

Поддержка корабельной артиллерией также подверглась тщательному анализу. Генерал Сайто писал: «Если бы только не было корабельной артиллерии, мы чувствуем, что смогли бы сразиться с врагом в решающем бою лицом к лицу». Хотя корабли ВМС США выпустили более 8500 тонн боеприпасов, настильная траектория снарядов корабельных орудий «оказалась несколько ограниченной», так как они не обладали необходимыми для поражения японских укреплений падающим и проникающим эффектом.

Наконец, были извлечены уроки из трудностей со снабжением, омрачавших первые дни на пляжах и не слишком улучшившихся со времен высадки на Гуадалканале. Логистические проблемы возникли из-за того, что после перехода пляжа в руки союзников корабли разгружались как можно быстрее, а матросы на десантных судах спешили высадиться на берег и сразу уйти обратно. Припасы были разбросаны по всему пляжу — частично из-за беспокоящего артиллерийского и минометного огня противника, но также и потому, что из-за стремительного и напористого наступления корпуса расчеты потребностей в пополнении запасов оказались катастрофически заниженными. Например, так и не удалось устранить нехватку аккумуляторных батарей для радиостанций. Времени на то, чтобы должным образом отсортировать и разделить технику и припасы, катастрофически не хватало. В результате возникала путаница: обмундирование морской пехоты попадало на армейские склады, а армейское имущество обнаруживалось на складах морской пехоты.

Именно после неразберихи на пляжах Сайпана ВМС приняли решение сформировать постоянный корпусной береговой отряд. Он должен был нести исключительную ответственность за перемещение всех припасов с пляжа на склады и их последующую выдачу дивизиям.

Извлеченные тактические уроки также были новыми для войны на Центральном Тихоокеане. Вместо небольшого атолла это была борьба на крупной суше, движение на которой дополнительно осложнялось многочисленными пещерами и созданными ими оборонительными системами японцев. Противник оборонял пещеры и раньше, но никогда в таких масштабах. На Сайпане эти пещеры были как естественными, так и искусственными. Зачастую природная растительность обеспечивала им превосходную маскировку. Некоторые имели стальные двери, которые можно было приоткрыть для стрельбы из артиллерийского орудия или пулемета, а затем задвинуть обратно до того, как ответный огонь успевал возыметь действие. Огнеметные танки могли достигать многих из таких пещер, поэтому они оказались очень полезными. К сожалению, их дальнобойность на Сайпане была ограниченной, но впоследствии этот недостаток был устранен.

Таким образом, суровый опыт Сайпана привел к целому ряду изменений, которые окупились в будущем, спасши жизни американцев в дальнейших тихоокеанских кампаниях. Потеря острова стала для японцев стратегическим ударом, от которого они так и не оправились, в то время как Соединенные Штаты неуклонно шли вперед к окончательной победе.



Источники

Существует пять основных официальных источников сведений о действиях подразделений на Сайпане. Они варьируются от предварительных сжатых отчетов до масштабных, детальных финальных исследований, доходящих до уровня ротных операций. Ради краткости автор этой монографии ограничил свое повествование рассмотрением действий полков и дивизий за небольшими особыми исключениями.

Эти пять источников:

1) Henry I. Shaw, Jr., Bernard C. Nalty, and Edwin T. Turnbladh, Central Pacific Drive, vol. 3, History of U.S. Marine Corps Operations in World War II (Washington: Historical Branch, G-3 Division, Headquarters, U.S. Marine Corps, 1966).
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Кроме того, существует самая разнообразная литература по операции на Сайпане. Эти материалы простираются от 19-страничного эссе мичмана Военно-морской академии до рассказов очевидцев, публиковавшихся в Marine Corps Gazette, и откровенно субъективных книг, посвященных индивидуальному опыту или спору «Смит против Смита».

Для дополнения структуры войсковой тактики зарисовки об отдельных участниках были взяты из двух основных источников:

1) Коллекция личных документов Исторического центра Корпуса морской пехоты содержит полезные мемуары, в частности Фредерика А. Стотта (473-4A32), Джона К. Чапина (671-4A44) и Роберта Ф. Графа (1946-6B12).

2) В Коллекции устной истории Центра автор изучил более полутора десятков воспоминаний и нашел лишь четыре, в которых затрагивался опыт передовой: подполковник Джастис М. Чамберс, USMCR (C2); капитан Карл В. Хоффман, USMC (H2); подполковник Уильям К. Джонс, USMC (J2), и лейтенант Джон Х. Крейвен, ChC, USN (C3).
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Капитан Джон К. Чапин получил степень бакалавра искусств с отличием по истории в Йельском университете в 1942 году и позже в том же году получил офицерское звание. Он служил командиром стрелкового взвода в 24-м полку морской пехоты 4-й дивизии морской пехоты и был ранен в бою во время штурмовой высадки на Рои-Намур и Сайпан.

Переведенный на службу в Исторический отдел штаба Корпуса морской пехоты, он написал первые официальные истории 4-й и 5-й дивизий морской пехоты. Перейдя в резерв в конце Второй мировой войны, он получил степень магистра истории в Университете Джорджа Вашингтона, защитив диссертацию на тему «Оккупация Гаити морской пехотой, 1915–1922 гг.»

Будучи ныне капитаном в отставке, он посвятил большую часть 10 лет написанию истории в качестве волонтера в Историческом центре Корпуса морской пехоты. Его первой публикацией там стала официальная монография «История VMFA-115», посвященная одной из самых известных эскадрилий Корпуса морской пехоты. При поддержке Исторического центра и Исторического фонда Корпуса морской пехоты он затем провел несколько лет за исследованиями и интервьюированием для написания новой книги «Необыкновенные люди — сержанты-майоры Корпуса морской пехоты». Она была опубликована издательством White Mane Publishing Co.

Выражается искренняя благодарность генерал-лейтенанту Уильяму К. Джонсу, USMC (в отст.), за его первый вариант описания операции на Сайпане.
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ЭТА ИСТОРИЧЕСКАЯ БРОШЮРА из серии, посвященной американским морским пехотинцам эпохи Второй мировой войны, публикуется в целях просвещения и обучения морских пехотинцев Отделом истории и музеев штаба Корпуса морской пехоты США, Вашингтон, округ Колумбия, в рамках мероприятий Министерства обороны США, посвященных 50-летию победы в этой войне.

Расходы на редакционную подготовку этой брошюры были частично покрыты за счет завещания из имущества Эмили Х. Уоттс в память о ее покойном муже Томасе М. Уоттсе, который служил в морской пехоте и был награжден Пурпурным Сердцем.
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Примечания транскриптора

Пунктуация, написание через дефис и орфография были приведены к единообразию при обнаружении преобладающего предпочтения в этой книге; в противном случае они не изменялись.

Простые опечатки были исправлены; эпизодически встречающиеся несогласованные кавычки сохранены.

Чтобы сделать эту электронную книгу более удобной для чтения, особенно на портативных устройствах, некоторые изображения были сделаны относительно крупнее, чем в оригинальной брошюре, и отцентрированы, а не смещены в ту или иную сторону; некоторые иллюстрации были размещены чуть раньше или позже по сравнению с оригиналом. Врезки в оригинале были перемещены между главами и обозначены как «[Sidebar (page nn):», где указание страницы соответствует ее первоначальному положению в исходной книге. В текстовой версии соответствующая закрывающая правая скобка следует за последней строкой текста врезки и располагается на отдельной строке для большей заметности. В версиях HTML эта скобка следует за двоеточием, и каждая врезка отображается внутри рамки.

Фронтиспис: Оригинальная фотография была напечатана на двух страницах, а ее середина, представленная здесь в виде вертикального зазора, была утеряна при переплете. Прекрасную копию полной фотографии можно найти в сети по адресу:

www.mcu.usmc.mil/historydivision/World%20War%20II/SAIPAN%2083261.jpg

Страница 17: Фраза «would be multi cave openings» была напечатана именно так.

Страница 21: Фраза «battalions of the 105th Infantry “were standing still when there was no reason why they should not move forward.” That did it. Jarman relieved the colonel commanding the 106th and replaced him» была напечатана именно так, с упоминанием двух разных полков.
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